Epson Stylus: Photo PX710W/ TX710W series EPSON

EXCEED YOUR VISION

Basic Operation Guide

- for use without a computer -

Pamatdarbibas rokasgramata

- lietosanai bez datora -

Pagrindiniy funkcijy vadovas

- naudojimui be kompiuterio -

Uldine kasutusjuhend

- kasutamine ilma arvutita -




About This Guide
Par 3o rokasgramatu
Apie §j vadova

Juhendi Gilevaade

Follow these guidelines as you read your instructions:
Lasot instrukcijas, sekojiet $im vadlinijam:

Skaitydami instrukcijas laikykités Siy nurodymuy:

Juhendiga tutvumisel on abiks jargmised selgitused:

Warning:

Warnings must be followed
carefully to avoid bodily injury.

Bridinajums:

Rupigi sekojiet Siem
bridinajumiem, lai izvairitos no
miesas bojajumiem.

|spéjimas:

Siekiant iSvengti suzalojimy
reikia rapestingai laikytis
ispéjimy.

Hoiatus:

Hoiatusi tuleb hoolega jérgida, et
véltida kehavigastusi.

Caution:

Cautions must be observed
to avoid damage to your
equipment.

Uzmanibu:

levérojiet Sos noteikumus,
lai izvairitos no aprikojuma
defektiem.

Perspéjimas:

Norint iSvengti jrangos
sugadinimo reikia laikytis
perspéjimy.

Téhelepanu:

Tahelepanundudeid tuleb tita,
et véltida seadme kahjustusi.

N

Must be observed to avoid
bodily injury and damage to
your equipment.

Jaieveéro, lai izvairitos no miesas
bojajumiem un aprikojuma
defektiem.

Reikia laikytis, norint iSvengti
suzalojimy ir jrangos
sugadinimo.

Selle margiga téhistatud néuete
taitmisel valdite kehavigastusi ja
seadme kahjustusi.
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Note:

Notes contain important
information and hints for using
the printer.

Piezime:

Piezimés noradita svariga
informacija un padomi printera
izmanto$anai.

Pastaba:

Pastabose yra svarbi informacija
ir patarimai apie spausdintuvo
naudojima.

Markus:

Markustes on kirjas oluline teave
ja juhised printeri kasutamiseks.
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Indicates a page number where
additional information can be
found.

Norada lappuses numuru, kura
var atrast papildus informaciju.

Nurodo puslapj, kuriame galite
rasti papildomos informacijos.

Viitab lisateavet sisaldava
lehekiilje numbrile.



Getting More Information
Papildinformacijas iegusana

Kaip gauti daugiau informacijos
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User’s Guide
Lietotaja rokasgramata
Vartotojo vadovas
Kasutusjuhend
( )
Options
Opcijas
Parinktys
Valikud
The Auto Duplexer is bundled depending on the area.
Auto Duplexer ir pieejams komplekta ar ierici atkariba no pardosanas
vietas. Bluetooth Auto Duplexer
Auto Duplexer priklausomai nuo regiono yra supakuotas kartu.
L Auto Duplexer on printeriga kaasas olenevalt piirkonnast. )
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Important Safety Instructions

Svarigas drosibas instrukcijas

Svarbios saugos instrukcijos

Oluline ohutusteave

220-240V

&0
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Make sure the power cord
meets all relevant local safety
standards.

Place the printer near a wall
outlet where the power cord
can be easily unplugged.

Use only the power cord that
comes with the printer. Use of
another cord may cause fire or
shock. Do not use the cord with
any other equipment.

Use only the type of power
source indicated on the label.

Do not let the power cord
become damaged or frayed.

Do not open the scanner unit
while copying, printing, or
scanning.

Parliecinieties, ka barosanas
kabelis atbilst visiem vietéjie
drosibas standartiem.

Novietojiet printeri sienas
kontaktligzdas tuvuma, kur
barosanas kabeli var viegli
atvienot.

Izmantojiet tikai to barosanas
kabeli, kas ieklauts printera
komplektacija. Cita kabela
izmantosana var izraisit
ugunsgréku vai elektribas
triecienu. Neizmantojiet kabeli
ar citu aprikojumu.

Izmantojiet tikai uzlimé
noradito barosanas avota tipu.

Nepielaujiet barosanas kabela
bojajumus vai nodilumu.

Kopésanas, drukasanas vai
skenésanas laika neveriet vala
skenera bloku.

Isitikinkite, kad maitinimo
laidas atitinka visus taikomus
vietinius saugos standartus.

Statykite spausdintuva netoli
maitinimo lizdo, i$ kurio
baty galima lengvai istraukti
maitinimo laida.

Naudokite tik maitinimo laida,
gautg kartu su spausdintuvu.
Naudojant kitg laidg galimas
gaisras arba elektros smigis.
Nenaudokite laido su jokia kita
jranga.

Naudokite tik etiketéje

nurodyto tipo maitinimo 3altinj.

Saugokite maitinimo laidg nuo
pazeidimy ar nusidévéjimo.

Neatidarykite nuskaitymo
prietaiso kopijuodami,
spausdindami arba
nuskaitydami.

Veenduge, et toitejuhe vastab
koigile ette nahtud kohalikele
ohutusnéuetele.

Paigutage printer seinakontakti
ldhedale, et toitejuhet oleks
lihtne eemaldada.

Kasutage ainult printeriga
kaasasolevat toitejuhet. Mone
muu juhtme kasutamisel
kaasneb tulekahju- voi
elektrilsdgioht. Arge kasutage
seda juhet méne muu
seadmega.

Kasutage ainult sellist titpi
vooluallikat, mis on kirjas
seadme etiketil.

Jalgige, et toitejuhe ei ole
kahjustatud ega kulunud.

Arge avage kopeerimise,
printimise ega skannimise ajal
skannerit.
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Do not use aerosol products
that contain flammable gases
inside or around the printer.
Doing so may cause fire.

Except as specifically explained
in your documentation, do not
attempt to service the printer
yourself.

Keep ink cartridges out of the
reach of children and do not
drink the ink.

Do not shake ink cartridges
after opening their packages;
this can cause leakage.

If you remove an ink cartridge
for later use, protect the ink
supply area from dirt and

dust and store it in the same
environment as the printer. Do
not touch the ink supply port
or surrounding area.

If ink gets on your skin, wash
it off with soap and water. If it
gets in your eyes, flush them
immediately with water. If
you still have discomfort or
vision problems, see a doctor
immediately.

Printeri vai ta tuvuma
nelietojiet aerosola tipa
produktus, kas satur viegli
uzliesmojosas gazes. Tas var
izraisit ugunsgréku.

Iznemot gadijumus, kas
aprakstiti dokumentacija,
nemeéginiet veikt sava printera
apkopi.

Uzglabajiet tintes kasetnes
bérniem nepieejama vieta un
nedzeriet tinti.

Péc iepakojumu atvérianas,
nekratiet tintes kasetnes; tas
var izraisit nopladi.

Jaiznemat ara tintes kasetni
vélakai lietosanai, aizsargajiet
tintes izplades vietu no
netirumiem un putekliem un
uzglabajiet to tada pasa vide,
ka printeri. Neaiztieciet tintes
izplades portu vai tas tuvuma
esoso laukumu.

Ja tinte nok|ast uz adas,
nomazgajiet ar ziepém un
adeni. Ja ta iek|ast acis,
nekavéjoties skalojiet ar
adeni. Ja vél joprojam jutat
diskomfortu vai jums ir redzes
problémas, nekavéjoties
griezieties pie arsta.

Nenaudokite spausdintuvo
viduje ar netoli jo aerozoliy,
kuriuose yra degiy dujy. Tai gali
sukelti gaisra.

Jei kitaip nenurodyta
dokumentacijoje, nebandykite
patys atlikti techninés
spausdintuvo prieziaros.

Saugokite spausdintuvo
kasetes nuo vaiky ir negerkite
rasalo.

Nekratykite rasalo kaseciy
atidare jy jpakavima, nes gali
iStekeéti rasalas.

Jei iSimate rasalo kasete
vélesniam naudojimui,
saugokite rasalo tiekimo sritj
nuo purvo ir dulkiy bei laikykite
ja toje pacioje aplinkoje kaip ir
spausdintuva. Nelieskite rasalo
tiekimo prievado ar aplinkiniy
sriciy.

Jei rasalo patenka ant odos,
nuplaukite jj vandeniu su
muilu. Jei jo patenka j akis,
nedelsdami praplaukite

jas vandeniu. Jei jauciate
dirginima ar sutrinka regéjimas,
nedelsdami kreipkités j
gydytoja.

Arge pihustage printerisse

ega selle imbrusesse
aerosooltooteid, mis sisaldavad
kergsiittivaid gaase. Nii voib
tulekahju tekkida.

Tehke ise ainult neid
hooldustoiminguid, mida
on juhendis tksikasjalikult
selgitatud.

Hoidke tindikassetid laste
kaeulatusest eemal; drge
jooge tinti.

Arge tindikassette parast
pakendist véljavotmist
raputage; tint voib lekkida.

Kui hoiate tindikasseti
hilisemaks kasutamiseks alles,
jalgige, et tindiduuside ala
oleks puhas ja tolmuvaba,
hoidke kassetti printeriga
samades tingimustes. Arge
puudutage tindidiilise ega
nende timbrust.

Kui tint sattub nahale, peske
see seebi ja veega maha.

Kui tint sattub silma, peske
viivitamatult silma rohke veega.
Kui ebamugav tunne piisib voi
esineb ndgemishdire, pdorduge
viivitamatult arsti poole.




Guide to Control Panel

Kontroles panela rokasgramata

Valdymo skydelio vadovas

Juhtpaneeli lilevaade

O

Turns on/off printer.

leslédz/izslédz printeri.

ljungia ir iSjungia spausdintuva.

Printeri sisse-/valjaltlitamine.

Eject and close the CD/DVD tray.

Izstumiet un aizveriet CD/DVD
tekni.

I$stumia ir uzdaro CD/DVD dékla.

Véljutage ja sulgege CD/DVD-
salv.

[E——
on Iﬁigs_;! Tl Unlock
o éumeﬁ E/@ j A b Start
HOG | <ok |» | &
@ @ =] v |y ] Q
CD fray Mdnu T Bdck Stop{Clear
a b c de ; g h : j k1 m
C d e
Home E:/@ Q

Returns to the top menu. When
on the top menu, switches
between Copy, Print Photos,
Scan, and Setup mode.

Atgriezas uz augséjo izvélni.
Atrodoties augiéja izvélng,
parslédz starp Copy, Print Photos,
Scan un Setup rezimiem.

Grijzta j virSutinj meniu. Banant

virSutiniame meniu, persijungia
tarp Copy, Print Photos, Scan ir

Setup rezimy.

Peamendiiisse naasmine.
Peamentitis on véimalik
vaheldumisi valida reziimi Copy,
Print Photos, Scan ja Setup.

Changes the view of photos or
crops the photos.

Maina fotoattélu skatu vai
apgriez fotoattélus.

Pakeicia nuotrauky vaizda arba
apkarpo nuotraukas.

Fotovaadete muutmine ja fotode
karpimine.

Switches View PhotoEnhance On
or Off. 1= 12

Parslédz View PhotoEnhance On
vai Off. 1= 12

Perjungia View PhotoEnhance On
arba Off. = 12

Valib View PhotoEnhance satteks
On voi Off. 1w 12

=}



Control panel design varies by area.
Kontroles panela dizains at3kiras atkariba no iegades vietas.
Valdymo skydelis skirtinguose regionuose skiriasi.

Juhtpaneeli vdlimus véib piirkonniti erineda.

f g

The status indicator light shows the The LCD screen displays a preview of the

printer status. selected images, or displays settings.

Statusa indikatora gaismina norada Skidro kristalu ekrana tiek paraditi

printera statusu. izvéléto attélu prieksskatijumi vai
iestatijumi.

Busenos indikatoriaus lemputé rodo Skystujy kristaly ekrane rodoma

spausdintuvo blsena. pasirinkty vaizdy perziara arba
nustatymai.

Olekundidiku tuli nditab printeri olekut. LCD-ekraan kuvab valitud piltide eelvaate

voi kuvab satted.

Displays detailed settings for each mode.

Attélo detalizétus iestatijumus katram
rezimam.

Rodo i$samius nustatymus kiekvienam
rezimui.

lga reziimi satete kuvamine.

<A D>,V 0K

Selects photos and menus.

Veic fotoattélu un izvélnu izvéli.

Pasirenka nuotraukas ir meniu.

Fotode ja menitide valimine.



10

M)

Cancels/returns to the previous
menu.

Atce| darbibu/atgrieZas

AtSaukia arba grazina j ankstesnj
meniu.

Eelmise meni tiihistamine/
taastamine.

+, -

Sets the number of copies.

lestata kopiju skaitu.

Nustato kopijy skaiciy.

Eksemplaride arvu maaramine.

g

Starts copying/printing.

Sak kopésanu/drukasanu.

Pradeda kopijavima arba
spausdinima.

Kopeerimise/printimise
alustamine.

@

Stops copying/printing or reset
settings.

Partrauc kopésanu/drukasanu
vai atiestata iestatijumus.

Pradeda kopijavima ir
spausdinima arba nustato
nustatymus i$ naujo.

Kopeerimise/printimise
peatamine voi seadete
lahtestamine.

X Unlock

Lowers the control panel.
D= 11

Pazemina kontroles paneli.
o1

Nuleidzia valdymo skydelj.
=L )

Langetab juhtpaneeli. = = 11



Adjusting Angle of Control Panel
Kontroles panela lenka pielagosana
Valdymo skydelio kampo reguliavimas

Juhtpaneeli kaldenurga muutmine

Raise manually.

Pacelt manuali.
Pakelkite rankiniu badu.
Tostke kasitsi.

Press T Unlock to lower.

Norédami nuleisti paspauskite
Xl Unlock.

Vajutage langetamiseks Tl Unlock .

Nospiediet T Unlock, lai pazeminatu.

Attaching the optional rear cover
Neobligata aizmuguréja vaka piestiprinasana
Papildomo galinio dangcio uzdéjimas

Lisa-tagakaane kinnitamine

2

The optional Auto Duplexer is bundled with the printer depending on the
area. If not using 2-sided printing, you can remove the Auto Duplexer and
replace it with the rear cover. For details, see the online User’s Guide.

Neobligatais Auto Duplexer ir pieejams komplekta ar printeri atkariba no
pardosanas zonas. Ja abpuséja drukasana netiek izmantota, Auto Duplexer
var nonemt un aizvietot ar aizmuguréjo vaku. Detalizétu informaciju skatiet
tieSsaistes Lietotaja rokasgramata.

Papildomas Auto Duplexer priklausomai nuo regiono yra supakuotas su
spausdintuvu. Jei nenaudojate dvipusio spausdinimo, galite nuimti Auto
Duplexer ir pakeisti galiniu dangciu. ISsamesnés informacijos Zr. Vartotojo
vadovas internete.

Lisaseade Auto Duplexer on printeriga kaasas olenevalt piirkonnast. Kui
te 2-poolset printimist ei kasuta, voite seadme Auto Duplexer eemaldada
ning asendada selle tagakaanega. Lugege uksikasju elektroonilisest
Kasutusjuhendist.

11



Using the LCD Screen

LCD ekrana izmantosana

Skystujy kristaly ekrano naudojimas

LCD-ekraani kasutamine

a
—— Copies —
| |

— A +

TOK » c

Copy
Total Copies [+ n copies

Density
B&W S 11 [
Plain Paper
dard Quality Actual

Actual
% Paper Size
A

heck Print Result

12

a

Use Copies + or - to set
the number of copies for
the selected photo.

Izmantojiet Copies +
vai -, lai iestatitu kopiju
skaitu izvélétajam
fotoattélam.

Naudokite Copies + arba
-, jei norite nustatyti
pasirinktos nuotraukos
kopijy skaiciy.

Kasutage valikut
Copies + voi - valitud
foto eksemplaride
madramiseks.

b

Press € or > to set the
density.

Nospiediet € vai P, lai
iestatitu blivumu.

Paspauskite € arba P>, jei
norite nustatyti tankj.

Tiheduse maaramiseks
vajutage € voiP.

C

Press A or ¥ to select
the menu item. The
highlight moves up or
down.

Nospiediet A vai V¥, lai
izvélétos izvélnes opciju.
Izgaismota dala kustas
uz augsu vai uz leju.

Paspauskite A arba V¥, jei
norite pasirinkti meniu
elementa. Paryskinimas
juda aukstyn ir Zemyn.

Vajutage A v6i ¥
mentielemendi
valimiseks. Valikuriba
liigub les voi alla.

d

Press P to open the
setting item list.

Nospiediet >, lai atvértu
iestatijumu sarakstu.

Paspauskite P, jei norite
atidaryti nustatymy
elemento sarasa.

Vajutage P> sétete loendi
avamiseks.

e

Press € or » to change
the photo displayed on
the LCD screen.

Nospiediet 4 vai

», lai nomainitu uz
LCD ekrana attéloto
fotoattélu.

Paspauskite € arba P>, jei
norite pakeisti skystujy
kristaly ekrane rodoma
nuotrauka.

Vajutage € voi P LCD-
ekraanil kuvatava foto
vahetamiseks.
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The PhotoEnhance function automatically corrects color and improves the quality of your images. You can preview the adjusted
images by pressing the E button and changing View PhotoEnhance to On.
The 2l icon is displayed on a cropped image.

The ®gicon is displayed when the Fix Red-Eye setting is set for On-This photo or On-All photos.

PhotoEnhance funkcija automatiski izlabo krasas nu uzlabo attélu kvalitati. Jas varat prieksskatit pielagotos attélus, nospieiotﬁ
pogu un izmainot View PhotoEnhance uz On.
Ikona 1z] tiek paradita uz apgriezta attéla.

lkona ga tiek paradita, kad iestatijums Fix Red-Eye ir iestatits uz On-This photo vai On-All photos.

PhotoEnhance funkcija automatiskai pakoreguoja spalva ir pagerina jasy vaizdy kokybe. Galite perzitréti pakoreguotus vaizdus
paspausdami mygtuka Q ir pasirinkdami View PhotoEnhance funkcijos parametra On.
Ant apkarpyto vaizdo rodoma piktograma tzl.

Kai pasirinktas Fix Red-Eye, nustatymas On-This photo arba On-All photos, rodoma piktograma .

Funktsioon PhotoEnhance korrigeerib automaatselt vérvi ja parandab piltide kvaliteeti. Korrigeeritud piltide eelvaate avamiseks
vajutage nuppu Qja valige View PhotoEnhance satteks On.
Karbitud kujutisel kuvatakse tahis 1z1.

Kui Fix Red-Eye sétteks on valitud On-This photo voi On-All photos, kuvatakse ikoon .

&

After 13 minutes of inactivity, the
screen turns black to save energy.
Press any button (except & 0on) to
return the screen to its previous
state.

Ja 13 minGsu laika netiek veiktas
nekadas darbibas, ekrans klast
tumss, lai taupitu elektroenergiju.
Nospiediet jebkuru pogu
(iznemot & 0On), lai tas atgrieztos
iepriekséja stavokli.

Jei 13 minudiy neatliekamas joks
veiksmas, ekranas patamséja, kad
sutaupyty energijos. Paspauskite
bet kurj mygtuka (isskyrus

O On), jei norite grazinti ekrana j
ankstesne busena.

Parast 13-minutilist joudeolekut
muutub ekraan mustaks, et
sddsta energiat. Ekraani viimiseks
viimasesse olekusse vajutage
suvalist nuppu (v.a® On).
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Group Select

| +12009.09.01-2009.03.04 |2

745" 2009.09.04-2009.09.03

" 2009. 09.03-2009.09.02

.49 2009.09.02-2009.09.01

[0%] Proceed

9 &

The actual screen display may

When you have more than 999 photos on your memory card, the LCD screen displays a . : X
differ slightly from those shown in

message to let you select a group. Images are sorted by the date they were taken. To select

and show images in a group, press A or ¥ to select a group and then press OK. To re-select this guide.
a group or folder, select Setup, Select Location, and then select Group Select or Folder Faktiski paraditais ekrans var
Select. nedaudz atskirties no saja

rokasgramata attélotajiem.

Vaizdas jasy ekrane gali Siek tiek
skirtis nuo pavaizduoto Siame

vadove.
Kad Jasu atminas karté ir vairak par 999 fotoattéliem, LCD ekrans parada pazinojumu, lai Jas Tegelik ekraanikuva voib erineda
varétu izvéléties grupu. Attéli ir sakartoti péc uznemsanas datuma. Lai izvélétos un paraditu selle juhendi joonistest.

attélus grupa, nospiediet A vai V¥, lai izvélétos grupu un tad nospiediet OK. Lai atkartoti
izvélétos grupu vai mapi, izvélieties Setup, Select Location, un tad izvélieties Group Select
vai Folder Select.

Kai atminties korteléje susikaupia daugiau negu 999 nuotraukos, ekrane parodomas
pranesimas, raginantis pasirinkti grupe. Vaizdai rasiuojami pagal fotografavimo diena.
Norédami pasirinkti ir perziaréti vaizdus grupéje, paspauskite A arba ¥ grupei pasirinkti,
tada paspauskite OK. Norédami i$ naujo pasirinkti grupe ar aplanka, pasirinkite Setup,
Select Location ir tada pasirinkite Group Select arba Folder Select.

Kui malukaart sisaldab enam kui 999 fotot, kuvatakse LCD-ekraanil sonum soovitusega
valida grupp. Pilte sorditakse vottekuupédeva alusel. Gruppi kuuluvate piltide valimiseks ja
kuvamiseks valige A voi ¥ vajutades grupp ja seejdrel vajutage OK. Grupi voi kausta uuesti
valimiseks valige Setup, Select Location ja seejérel Group Select v6i Folder Select.



Handling Media

Darbs ar materialiem

Darbas su spausdinimo medziaga
Kandjate haldamine
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Selecting Paper

Papira izvéle

Popieriaus
pasirinkimas

Paberi valimine

The availability of special paper
varies by area.

Ipa3a papira pieejamiba ir atkariga
no iegades vietas.

Specialaus popieriaus pasirinkimas
skiriasi skirtinguose regionuose.

Eri paberite kattesaadavus erineb
piirkonniti.
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*2
3
*4

If you want to print
on this paper... **

Plain paper *'

Epson Premium Ink
Jet Plain Paper *'

Epson Bright White
Ink Jet Paper *'

Epson Photo
Quality Ink Jet
Paper

Epson Matte Paper
- Heavyweight

Epson Premium
Glossy Photo Paper

Epson Premium
Semigloss Photo
Paper

Epson Glossy
Photo Paper

Epson Photo Paper

Epson Ultra Glossy
Photo Paper

Epson Double-
Sided Matte Paper

Epson Photo
Stickers

Choose this
Paper Type

on the LCD

screen

Plain Paper

Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem.
Glossy

Prem.
Glossy

Glossy

Photo
Paper

Ultra
Glossy

Matte

Photo
Stickers

Loading
capacity
(sheets)

[12 mm]
%2 %3
120

100

100

20

20

1

Tray

Main

Main

Main

Main

Main

A4: Main
Other than
A4: Photo

Main

Photo

You can perform 2-sided printing with this paper.

Paper with a weight of 64 to 90 g/m”.

For manual 2-sided printing, 30 sheets.
See the table on the right-hand side for the English paper

names.

Ja vélaties drukat
uz §i papira... **

Parasts papirs *'

Epson Augstaka
labuma tintes
printeru papirs *'

Epson Kosi balts
tintes printeru
papirs *'

Epson Foto
kvalitates tintes
printeru papirs

Epson Matéts
papirs — smagsvara

Epson Augstaka
labuma foto
spodrpapirs

Epson Augstaka
labuma foto
pusspodrpapirs

Epson Spodrs foto
papirs

Epson Foto papirs

Epson Ipasi spodrs
foto papirs

Epson Divpuséjs
matéts papirs

Epson Foto uzlimes

Izvélieties o levietojamais

papira tipu  daudzums

LCD ekrana  (loksnes)

Plain Paper  [12 mm]
%2 %3

Plain Paper 120*°

Plain Paper | 100 **

Matte 100

Matte 20

Prem. 20

Glossy

Prem.

Glossy

Glossy

Photo Paper

Ultra

Glossy

Matte 1

Photo 1

Stickers

Uz $1 papira var veikt abpuséju apdruku.
Papiram, kas sver no 64 lidz 90 g/m>.

Manuali veicamai abpuséjai apdrukai, 30 lapas.

Tekne

Galvenais

Galvenais

Galvenais

Galvenais

Galvenais

A4:
Galvenais
Atskirigs no
A4: Foto

Galvenais

Fotoattéls

Papira nosaukumus anglu valoda skatiet tabula labaja puseé.



*1
*2
*3
*4

Jei norite spausdinti ant sSio
popieriaus. .. **

Paprastas popierius *'

Epson Auksciausios kokybés
popierius rasaliniams
spausdintuvams *'

Epson Poliruotas baltas
popierius rasaliniams
spausdintuvams *'

Epson Kokybiskas
fotografinis popierius
rasaliniams spausdintuvams

Epson Matinis popierius
- sunkus

Epson Auksciausios kokybés
blizgus fotografinis popierius

Epson Auksciausios kokybés
pusiau blizgus fotografinis
popierius

Epson Blizgus fotografinis
popierius

Epson Fotografinis popierius

Epson Itin blizgus
fotografinis popierius

Epson Dvipusis matinis
popierius

Epson Fotografiniai lipdukai

Pasirinkite $j
popieriaus
tipa skystujy
kristaly ekrane
Plain Paper

Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem.Glossy

Prem.Glossy

Glossy

Photo Paper
Ultra Glossy

Matte

Photo Stickers

Talpa
(lapais)

[12 mm]

*#2 %3

120*

100 *

100

20

20

1

Su iuo spausdintuvu galite atlikti dvipusj spausdinima.
Popierius, kurio svoris nuo 64 iki 90 g/m”.
Rankiniam dvipusiam spausdinimui, 30 lapy.

Déklas

Pagrindinis

Pagrindinis

Pagrindinis

Pagrindinis

Pagrindinis

A4:

pagrindinis
Kiti, ne A4:
nuotrauky

Pagrindinis

Nuotrauky

Zr. lentele desinéje puséje, kurioje pateikiami popieriaus pavadinimai

angly kalba.

*1
*2
3
*4

Kui soovite printida
sellele paberile... **

Tavapaber *'

Epson
Korgekvaliteediline
tindiprinteri paber *'

Epson Helevalge
tindiprinteri paber *'

Epson
Fotokvaliteediga
tindiprinteri paber
Epson Matt paber
- paks

Epson
Koérgkvaliteetne
ldikiv fotopaber

Epson
Korgkvaliteetne
poolldikiv fotopaber

Epson Laikiv
fotopaber

Epson Fotopaber

Epson Ekstraldikiv
fotopaber

Epson Kahepoolne
matt paber

Epson
Fotokleepsud

Valige LCD-
ekraanil see
paberittlp
Plain Paper

Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem.
Glossy

Prem.
Glossy

Glossy

Photo Paper

Ultra
Glossy

Matte

Photo
Stickers

Mahutatava Salv

paberi hulk

(lehed)

[12mm]  Pbhisalv

%243

120% Péhisalv

100 % Péhisalv

100 Pohisalv

20 Pohisalv

20 A4: pohisalv
Muu kui A4:
fotosalv

1 Pohisalv

1 Fotosalv

Selle paberiga saate printida kahepoolselt.
Paber kaaluga 64 kuni 90 g/m>.
Kasitsi kahepoolseks printimiseks, 30 lehte.

Vaadake inglisekeelseid paberinimetusi paremal asuvast

tabelist.

Plain paper
Epson Premium Ink

Jet Plain Paper

Epson Bright White
Ink Jet Paper

Epson Photo
Quality Ink Jet
Paper

Epson Matte Paper-
Heavyweight

Epson Premium
Glossy Photo Paper

Epson Premium
Semigloss Photo
Paper

Epson Glossy
Photo Paper

Epson Photo Paper

Epson Ultra Glossy
Photo Paper

Epson Double-
Sided Matte Paper

Epson Photo
Stickers
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Loading Paper

Papira ievietoSana
Popieriaus jdéjimas
Paberi laadimine

Pull out.
Izvelciet ara.
IStraukite.
Tommake viélja.

Flip down.
Nolokiet uz leju.
Perverskite pirmyn.
Poorake piire alla.

2

Make sure paper is not loaded in
the photo tray.

Parliecinieties, vai papirs nav
ievietots foto tekné.

Isitikinkite, kad nuotrauky dékle
néra popieriaus.

Veenduge, et fotosalves poleks
paberit.

&

Close the output tray if it is ejected.

Aizveriet izvades tekni, ja ta ir izstumta.

Uzdarykite iSvesties dékla, jei jis iSstumtas.

Sulgege valjutussalv, kui see on lahti.

a: Photo tray

b: Main tray

a: foto tekne

b: galvena tekne

a: Nuotrauky déklas
b: Pagrindinis déklas
a: fotosalv

b: pohisalv



Slide and raise.

Bidiet un paceliet.
Pastumkite ir pakelkite.
Likake ja tostke.

Pinch and slide to the sides.
Nospiediet un bidiet uz malam.

Paspauskite ir pastumkite j Sonus.

Pigistage ja liikake dartesse.

Load printable side DOWN.

levietojiet ar apdrukajamu pusi uz
LEJU.

|dékite spausdinama puse ZEMYN.
Laadige paber, prinditav pool ALL.

Slide to the edges of paper.
Bidiet lidz papira malam.
Pastumdkite iki popieriaus krasty.
Likake paberi darteni.

Slide to your paper size.
Bidiet lidz papira izméram.

Pastumkite iki naudojamo
popieriaus dydzio.

Likake paberi suuruseni.

19
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Close.
Aizveriet.
Uzdarykite.
Sulgege.

Slide to your paper size.

Bidiet lidz papira izméram.

Pastumekite iki naudojamo
popieriaus dydzio.

Likake paberi suuruseni.

Pinch and slide to the sides.
Nospiediet un bidiet uz malam.
Paspauskite ir pastumkite j Sonus.
Pigistage ja liikake dartesse.

Insert keeping the cassette flat.
levietojiet, kasetni turot plakaniski.

|kiskite laikydami kasete
horizontaliai.

Sisestage kassett tasaselt.

Load printable side DOWN.

levietojiet ar apdrukajamu pusi uz
LEJU.

|dékite spausdinama puse ZEMYN.
Laadige paber, prinditav pool ALL.

Slide out and raise.
Izbidiet uz aru un paceliet.
IStraukite ir pakelkite.
Likake vdlja ja tostke.

Slide to the edges of the paper.
Bidiet lidz papira malam.
Pastumkite iki popieriaus krasty.
Lukake paberi darteni.

&

Align the edges of the paper
before loading.

Pirms ievietosanas nolidziniet
papira malas.

Prie$ jdédami islygiuokite
popieriaus krastus.

Seadke paberi servad enne
laadimist tasaseks.



&2

Do not use paper with binder
holes.

Nelietojiet papiru ar gramatséjéja
caurumiem.

Nenaudokite popieriaus su
skylémis segtuvui.

Arge kasutage perforeeritud

paberit.

2

&2

See the online User’s Guide when
using Legal size paper.

Skatiet tiessaistes Lietotaja
rokasgramata, kad izmantojat
Legal izméra papiru.

Naudodami Legal formato
popieriy zr. Vartotojo vadovas
internete.

Kui kasutate Legal-formaadis
paberit, lugege elektroonilist
Kasutusjuhend.

When loading a Photo Sticker sheet, place it face DOWN as shown on the
right. Do not use the loading support sheet that came with the Photo
Stickers.

levietojot Foto uzlime lapu, novietojiet to ar virspusi uz LEJU, ka tas
redzams pa labi. Neizmantojiet ievietosanas atbalsta lapu, kas bija viena
komplekta ar Foto uzlimes.

Kai jdedate nuotrauky lipduky lapa, padékite jj spausdinama puse ZEMYN,
kaip pavaizduota desinéje. Nenaudokite atraminio lapo, kuris pateikiamas
su Fotografiniai lipdukai.

Fotokleepsude leht asetage esikiiljega ALL, nagu ndidatud paremal. Arge
kasutage Fotokleepsud kaasas olnud laadimise tugilehte.

&2

Do not pull out or insert the
paper cassette while the printer is
operating.

Nevelciet ara papira kasetni un
neievietojiet to printera darbibas
laika.

Neistraukite ir nejdékite popieriaus
kasetés, kai spausdintuvas veikia.
Arge tdmmake paberikassetti

valja ega sisestage seda printeri
tootamise ajal.

21
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Loading a CD/DVD
CD/DVD ieladésana
CD/DVD jdéjimas

CD/DVD laadimine

The CD/DVD tray cannot be
ejected or extended any further.

CD/DVD tekni talak vairs nevar
izstumt vai pagarinat.

CD/DVD déklo daugiau iSstumti ar
istraukti negalima.

CD/DVD-salve ei saa kaugemale
vdljutada ega tbmmata.

Home _
T =
P g
Close. Raise as far as it will go. Eject the CD/DVD tray.
Aizveriet. Paceliet tik talu, cik iespé&jams. Izstumiet CD/DVD tekni.
Uzdarykite. Pakelkite iki galo. I8stumkite CD/DVD dékla.
Sulgege. Tostke nii kaugele kui véimalik. Véljutage CD/DVD-salv.
2 2

To print on 8 cm CDs, see the
online User’s Guide.

Lai apdrukatu 8 cm
kompaktdiskus, skatiet tiessaistes
Lietotaja rokasgramata.

Kaip spausdinti ant 8 cm CD disky
Zr.Vartotojo vadovas internete.
8-cm CD-dele printimiseks lugege
elektroonilist Kasutusjuhendit.

The CD/DVD tray closes automatically after a certain period of time. Press
18l to eject again.

Péc noteikta laika perioda CD/DVD tekne automatiski tiek aizvérta.
Nospiediet &), lai to izstumtu no jauna.

CD/DVD déklas po tam tikro laiko uZsidaro automatiskai. Paspauskite [,
kad isstumtuméte vel.

CD/DVD-salv sulgub automaatselt méne aja parast. Vajutage uuesti
valjutamiseks [




Home
T =
o g
Place. Do not pull the CD/DVD tray. Press gently. Close the CD/DVD tray.
Novietojiet. Nevelciet CD/DVD tekni. Viegli piespiediet. Aizveriet CD/DVD tekni.
Padékite. Netraukite CD/DVD déklo. Svelniai paspauskite. Uzdarykite CD/DVD dékla.

Asetage paika. Arge tommake
CD/DVD-salve.

Removing a CD/DVD
CD/DVD iznemsana
CD/DVD i$émimas
CD/DVD eemaldamine

Vajutage 6rnalt.

Sulgege CD/DVD-salv.

: Home - _

\ 3=

M %‘F\ P g
—

Remove horizontally. Close the CD/DVD tray. Lower.
Iznemiet horizontali. Aizveriet CD/DVD tekni. Pazeminiet.
ISimkite horizontaliai. Uzdarykite CD/DVD dékla. Nuleiskite.
Eemaldage horisontaalselt. Sulgege CD/DVD-salv. Langetage.

23




Inserting a Memory o 9 1]
Card

Do not try to force the card all the
way into the slot. It should not be

Atminas kartes

24

At » —_— fully inserted.
levietosana Neméginiet iespiest karti slota lidz
Atminties kortelés @ galam.Ta nav jaievieto pilniba.
idéiimas -Qg Nebandykite stumti kortelés j
10€) lizda per jéga. Ji neturi bati jkista
Malukaardi e
. . Arge suruge kaarti jduga kuni

palgaldamlne Insert one card at a time. Check the light stays on. Iéguni. Kag,t ei peaj Iér?uni

Vienlaicigi ievietojiet vienu karti. Parbaudiet, vai gaismina paliek ulatuma.

|dékite po viena kortele. ieslégta.

Paigaldage korraga ainult iiks Patikrinkite, ar lemputé Sviecia.

malukaart. Kontrollige, et tuli pdleb.
Removing a memory o 9 2
card

e
Atminas kartes 7
. - On Flashing
Iznemsana
@ leslégts Mirgo

Atminties kortelés .= Jiungta Mirksi
Isemimas Poleb Vilgub
Malukaardi

eemaldamine Check the light stays on. Remove.
Parbaudiet, vai gaismina paliek Iznemiet ara.
ieslegta. lEimkite.
Patikrinkite, ar lemputé Sviecia. Eemaldage.

Kontrollige, et tuli poleb.




xD-Picture Card
xD-Picture Card Type M
xD-Picture Card Type M+
xD-Picture Card Type H

sD

SDHC
MultiMediaCard
MMCplus

MMCmobile *

MMCmicro *

miniSD *

miniSDHC *

S>>

Adapter

micro

(4= ET

microSD *
microSDHC *

b

[ ]

A

Memory Stick
Memory Stick PRO
MagicGate Memory Stick

LB o Sriex o

<1280

<2 [Memory Stick Duo Adzpto
<

-

|

Memory Stick Duo *

Memory Stick PRO Duo *
Memory Stick PRO-HG Duo *
MagicGate Memory Stick Duo *

4
e ( 4 [0
<

Memory Stick Micro *

CompactFlash

Microdrive

*Adapter required
*NepiecieSsams adapteris
*Reikalingas adapteris

*Vajalik on adapter

If the memory card needs an adapter then attach it before
inserting the card into the slot, otherwise the card may get stuck.

Ja atminas kartei nepiecieSsams adapteris, tad pievienojiet to
pirms atminas kartes ievietosanas slota, pretéja gadijuma karte
var iestrégt.

Jei atminties kortelei reikia adapterio, prijunkite jj pries dédami
kortele j lizda, prieSingu atveju kortelé gali jstrigti.

Kui mélukaardi puhul on vajalik adapter, siis paigaldage see enne
kaardi sisestamist pessa, muidu voib kaart kinni jaada.
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Placing Originals

Originalu
novietoSana

Originaly jdéjimas

Originaalide
paigutamine

Novietojiet horizontali ar apdrukato
pusi uz leju.

Padékite spausdinama puse zemyn
horizontaliai.

Paigutage dokument horisontaalselt,
esikulg allpool.

N ‘Bl i
Y

..... 4‘

-— €

Place in the center.
Novietojiet centra.
Padékite centre.
Asetage keskele.

Place photos 5 mm apart.

Novietojiet fotoattélus ar 5 mm
atstarpi.

Padékite nuotraukas su 5 mm
tarpais.

Paigutage fotod 5 mm vahedega.

Slide to the corner.
lebidiet lidz starim.
Pastumkite iki kampo.
Lukake nurka.

&2

You can copy one photo or multiple photos of different sizes at the same
time, as long as they are larger than 30 x 40 mm.

Jus vienlaicigi varat kopét vairakus dazadu izméru fotoattélus, ja vien tie ir
lielaki par 30 x 40 mm.

Galite vienu metu kopijuoti vieng ar kelias skirtingy dydziy nuotraukas, jei
jos didesnés nei 30 x 40 mm.

Saate korraga kopeerida Gihe voi mitu erineva suurusega fotot, kui need on
suuremad kui 30 X 40 mm.



You can print two pages of a book on a single side of one sheet. Select
Book/2-up or Book/2-Sided as the layout and place the book as shown on
the left.

Js varat drukat gramatas divas lappuses uz lapas vienas puses. Ka
izkartojumu izvélieties Book/2-up vai Book/2-Sided un novietojiet gramatu,
ka tas paradits pa kreisi.

Galite spausdinti du knygos lapus vienoje vieno lapo puséje. Pasirinkite
Book/2-up arba Book/2-Sided isdéstyma ir padékite knyga, kaip pavaizduota
kairéje.

Saate printida raamatu kaks lehekilge tihe lehe tihele poolele. Valige
paigutuseks Book/2-up v6i Book/2-Sided ning asetage raamat nii, nagu
ndidatud vasakul.

Place the first page. Place the second page.
Novietojiet pirmo lappusi. Novietojiet otro lappusi.
Padékite pirma lapa. Padékite antra lapa.
Paigutage esimene leht. Paigutage teine leht.
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Copying
Kopésana
Kopijavimas
Kopeerimine

S

29



30

Copying Documents

Dokumentu
kopésana

Dokumenty
kopijavimas

Dokumentide
kopeerimine

[0%] Proceed [+ Select

(<)/[>l/[a]/[x]--> [oK]

Load paper.
levietojiet papiru.
|dékite popieriaus.
Laadige paber.

Place original horizontally.
Originalu novietojiet horizontali.
Padékite originala horizontaliai.
Asetage originaal horisontaalselt.

Select Copy.

Izvélieties Copy.
Pasirinkite Copy.
Valige Copy.

Copy |
Total Copies Hl+_n copies

TN oensity
Y B |l B

Plain Paper
Actua

Copy
Total Copies  [=]+ E copies

[ coor TS
v Ba 1] (A

Plain Paper
r Actual

otal Copies  [=[[+ E copies

T oty
v B Ennfi 5

Flain Faper

-
— Copies — QU
_ A + Start
<4|ok| > 203
= v
= 5
Back
r(w I‘Iu acl

Set the number of copies.
lestatiet kopiju skaitu.
Pasirinkite kopijy skaiciy.
Méaéarake eksemplaride arv.

Select a color mode.

Izvélieties krasu kopésanas rezimu.

Pasirinkite spalvinj rezima.
Valige varvireziim.

Set the density.

lestatiet blivumu.
Nustatykite tankj.
Madrake tihedus.

Enter the copy setting menu.

Nospiediet kopésanas iestatijumu

izvélni.

|eikite j kopijavimo nustatymy
meniu.

Valige kopeerimissatete menid.




i

Make sure you set the Paper Size

Paper and Copy Settings

k Paper and Copy Settings
Paicameton
R LR B | Parliecinieties, ka iestatat Paper Border
Paper and Copy Settings @ educg;’Enlarge Size un Paper Type. ¢ Reduce/Enlarge
Make settings such as m.:r.ual o - L
paper size and type. k2 pape;; Size Patlkrmklte, ar nepamirsote % Paper Size
" 5] Adiust 510 nustatyti Paper Size ir Paper
Adjust (0] Done
Type.
Maarake kindlasti Paper Size ja
. Paper Type satted.
Select Paper and Copy Settings. Select the appropriate copy settings. Finish the settings.
Izvélieties Paper and Copy Settings. Izvélieties nepiecieSamos kopésanas Apstipriniet iestatijumus.
Pasirinkite Paper and Copy iestatjjumus. Uzbaikite nustatymy pasirinkimus.
Settings. Pasirinkite atitinkamus kopijavimo Kinnitage sitted.
nustatymus.

Valige Paper and Copy Settings.
Valige sobivad kopeerimissatted.

(11 o

When you want to copy double-sided documents using the optional Auto Duplexer, set 2-Sided Printing to On in

) step @. The Auto Duplexer is bundled with the printer depending on the area.

Plain Paper Ja vélésities kopét abpuséji apdrukatus dokumentus, izmantojot péc izvéles pieejamo Auto Duplexer, iestatiet 2-
Text & Inage Sided Printing uz On soli @. Auto Duplexer ir pieejams komplekta ar printeri atkariba no pardosanas vietas.
Standard Quality

— Jei norite kopijuoti dvipusius dokumentus naudodami pasirenkama Auto Duplexer, nustatykite 2-Sided Printing
Clual

ties On veiksme @. Auto Duplexer priklausomai nuo regiono yra supakuotas su spausdintuvu.

Kui soovite kopeerida kahepoolseid dokumente, kasutades lisaseadet Auto Duplexer, mairake sammus @ suvandi
2-Sided Printing olekuks On. Auto Duplexer on printeriga kaasas olenevalt piirkonnast.
Start copying.
Saciet kopésanu.
Pradékite kopijavima.
Alustage kopeerimist.
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Copy/Restore Photos

Kopét/atjaunot
fotoattélus

Kopijavimas/
nuotrauky atkarimas

Fotode kopeerimine/
taastamine

[0%] Proceed [+ Select

(<)/[>l/[a]/[x]--> [oK]

Load paper.
levietojiet papiru.
|dékite popieriaus.
Laadige paber.

Place original horizontally.
Originalu novietojiet horizontali.
Padékite originala horizontaliai.
Asetage originaal horisontaalselt.

Select Copy.
Izvélieties Copy.
Pasirinkite Copy.
Valige Copy.

=
—— Copies — QL
_ A + Start
<ok | > 203
= v
= 3
Back
r(W l‘lu acl

N

2 Copy Menu
DS -
Copy/Restore Photos
Copy a photo, enlarge

a photo, or copy two
photos at a time.

[o%] Proceed

SICE

' »2+324
Color Restoration

Enter the copy setting menu.
Nospiediet kopésanas iestatijumu
izvélni.

leikite j kopijavimo nustatymy
meniu.

Valige kopeerimissatete mendi.

Select Copy/Restore Photos.

Izvélieties Copy/Restore Photos.
Pasirinkite Copy/Restore Photos.
Valige Copy/Restore Photos.

Select On or Off.
Izvélieties On vai Off.
Pasirinkite On arba Off.
Valige On voi Off.

Proceed.
Turpiniet.
Teskite.
Jatkake.




(<J[e]-> [+ ]]=]-> [

Set the number of copies.
lestatiet kopiju skaitu.
Pasirinkite kopijy skaiciy.
Méérake eksemplaride arv.

aper and Copy Settings

O 10x15cm(4x6in)

[ Paper Type
Prem. Glossy

% Borderless
On

Select the appropriate print settings.

Izvélieties nepieciesamos drukas
iestatijumus.

Pasirinkite tinkamus spausdinimo
nustatymus.

Valige sobivad prindisatted.

&2

If you scanned two photos, repeat
step @ for the second photo.

Ja skengjat divas fotografijas,
atkartojiet @ soli, lai apstradatu
otro fotografiju.

Jei nuskenavote dvi nuotraukas,

antrai nuotraukai pakartokite @
veiksma.

Kui skannisite kaks fotot, korrake
teise fotoga toimingut ©.

e

Make sure you set the Paper Size
and Paper Type.

Parliecinieties, ka iestatat Paper
Size un Paper Type.

Patikrinkite, ar nepamirsote
nustatyti Paper Size ir Paper
Type.

Madrake kindlasti Paper Size ja
Paper Type satted.

19

, -
— Copies — L
] _ A + Start
<|ok| P> &>
= v
= 5
P Back
= }
N

- Papier 'and' E;py 'Se'ltingis

Make settings such as
paper size and type.

ceed

Enter the copy setting menu.
Nospiediet kopésanas iestatijumu
izvélni.

leikite j kopijavimo nustatymy
meniu.

Valige kopeerimissatete mend.

@

Proceed.
Turpiniet.
Teskite.
Jatkake.

®

< Paper and Copy Settings

)| Paper Size ‘
O 10x15cm(4x6in) H
2

[ Paper Type
Prem. Glossy

% Borderless
On

[ Adjust Done

122+ 30
10x15cm(4x6in)
Ultra Glossy

With Border
Standard Quality
Enhance Off

Finish the settings.

Apstipriniet iestatijumus.
Uzbaikite nustatymy pasirinkimus.
Kinnitage satted.

Start copying.

Saciet kopésanu.
Pradékite kopijavima.
Alustage kopeerimist.
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Copying a CD/DVD
CD/DVD kopésana
CD/DVD kopijavimas

CD/DVD
kopeerimine

0| Proceed [+ Select

<l [a]v]-->[ox

_ -
— Copies — L
] _ A + Start
<|ok | P> 203
= v
= 5
A Back
| Y
N

Place original.
Novietojiet originalu.
Padékite originala.
Paigutage originaal.

Select Copy.
Izvélieties Copy.
Pasirinkite Copy.
Valige Copy.

% Copy Menu
<) LY &l

Copy to CD/DVD

Copy photos or CD/DVD
labels onto a CD/DVD.

» 19B+3+4+5+86

Outer {4]»]
Standard  114mm

Inner a]v] _I;
Standard  4Gmm

0k| Proceed
(4[> oeeee ok (<[> ->[a] [v]-> 0
Select Copy to CD/DVD. Proceed. Set the printing area.
Izvélieties Copy to CD/DVD. Turpiniet. lestatiet drukasanas apgabalu.
Pasirinkite Copy to CD/DVD. Teskite. Nustatykite spausdinimo sritj.
Valige Copy to CD/DVD. Jatkake. Maérake prindiala.

Enter copy menu.

Atveriet kopésanas izvélni.
Atidaryti kopijavimo meniu.
Valige kopeerimise menud.




&2

If you print on the colored areas shown on the right
(the units are in mm), the disk or CD/DVD tray may be
stained with ink.

117 - 120

Z 1+2+@+»4+5+86

&

If you want to print a test sample
on paper, select Test print on A4
paper.

{}é‘ proconacoow

Test print on A4 paper
QQ)

Select Print on a CD/DVD. Kui soovite paberile proovinaidist
Izvélieties Print on a CD/DVD. printida, valige Test print on A4

Pasirinkite Print on a CD/DVD. paper.
Valige Print on a CD/DVD.

Ja apdrukasit labaja pusé paraditos krasainos
apgabalus (vienibas ir milimetros), disks vai CD/DVD
tekne var tikt nosméréta ar tinti.

Ja vélaties izdrukat parbaudes
paraugu uz papira, izvélieties Test
print on A4 paper.

print onto a CD/DVD.
Press [0f] to proceed.

Jei spausdinate spalvotose srityse, pavaizduotose
desinéje (mato vienetai iSreiksti mm), diskas arba CD/
DVD déklas gali bati sutepti rasalu.

Jei norite iSspausdinti bandomajj
pavyzdj popieriuje, pasirinkite Test
print on A4 paper.

Kui prindite paremal naidatud varvilisi alasid (Ghikud
on mm-tes), véib CD/DVD-salv tindiga maarduda.

(9] o

To adjust print position, select Setup, Printer
Setup, then CD/DVD. = = 78

Lai pielagotu drukasanas poziciju, izvélieties
Setup, Printer Setup, un péc tam izvélieties
CD/DVD. = = 78

Norédami sureguliuoti spausdinimo padétj
pasirinkite Setup, Printer Setup, paskui CD/
DVD.1= 78

2 1+2+3»4+3

Density

ol
B&W e [

74O

g

CD/DVD CD/DVD
Best Auto Fit Page
[ Copy [Z=] Settings

ALy D

Prindiasendi reguleerimiseks valige Setup,

Load a CD/DVD. Select a color mode and proceed. Printer Setup, seejirel CD/DVD. =1 % 78
levietojiet CD/DVD. Izvélieties krasu reZimu un turpiniet.
|dékite CD/DVD. Pasirinkite spalvinj rezima ir

Laadige CD/DVD. vykdykite.

Valige varvireziim ja jatkake.
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Copy Mode Menu
List

Copy rezima izvélnes
saraksts

Copy rezimo meniu
sgrasas

ReZiimi Copy menui
loend

El =36
M w37
E =38
Gl =39

36

V.= Print settings for Copy Mode

Paper and Copy Settings Layout

2-Sided Printing **
Reduce/Enlarge

Paper Size
Paper Type

Document Type
Quality

Binding Direction **
Dry Time * **

Expansion **

Copy/Restore Photos *' Paper and Copy Settings
Copy to CD/DVD Paper and Copy Settings
Copy Layout Wizard

Maintenance w78

Problem Solver

*1
*2

*3
*4
*5

*6
*7

With Border, Borderless **, 2-up Copy, Book/2-up, Book/2-Sided

*2

Off, On

Actual, Auto Fit Page, 10x15cm->A4, A4->10x15cm, 13x18-
>10x15, 10x15->13%18, A5->A4, A4->A5

A4, 13x18cm(5%7in), 10x15cm(4x6in), A5

Plain Paper, Ultra Glossy, Prem. Glossy, Glossy, Matte, Photo
Paper

Text, Text & Image, Photo

Draft, Standard Quality, Best

Vertical-Long, Vertical-Short, Horizontal-Long, Horizontal-Short
Standard, Long, Longer

Standard, Medium, Minimum

Paper Size, Paper Type, Borderless, Expansion, Enhance *°, Filter
%7

Document Type, Quality

With Border, Borderless, 2-up Copy, 2-Sided 1-up *?, 2-Sided 2-up **, Book/2-up, Book/2-Sided **

You can restore the faded photo by selecting On in the Color Restoration setting in this wizard.
These items are only displayed when the optional Auto Duplexer is attached. (Depending on the area, these items are standard

functions.)

If the ink on the front of the paper is smeared, set a longer drying time.
Select the amount the image is expanded when printing Borderless photos.
Your image is slightly enlarged and cropped to fill the sheet of paper. Print quality may decline in the top and bottom areas of the

printout, or the area may be smeared when printing.

Select PhotoEnhance to automatically adjust the brightness, contrast, and saturation of your photos.

You can change the color mode of images to B&W.



v = Drukasanas iestatijumi Copy rezimam

Paper and Copy Settings

Copy/Restore Photos *'
Copy to CD/DVD

Copy Layout Wizard
Maintenance

Problem Solver

Layout
2-Sided Printing **
Reduce/Enlarge

Paper Size

Paper Type

Document Type

Quality

Binding Direction **

Dry Time ****

Expansion **

Paper and Copy Settings
Paper and Copy Settings

With Border, Borderless **, 2-up Copy, Book/2-up, Book/2-Sided **
Off, On

Actual, Auto Fit Page, 10x15cm->A4, A4->10x15cm, 13X18-
>10x15, 10x15->13%18, A5->A4, A4->A5

A4, 13x18cm(5%7in), 10x15cm(4x6in), A5

Plain Paper, Ultra Glossy, Prem. Glossy, Glossy, Matte, Photo Paper
Text, Text & Image, Photo

Draft, Standard Quality, Best

Vertical-Long, Vertical-Short, Horizontal-Long, Horizontal-Short
Standard, Long, Longer

Standard, Medium, Minimum

Paper Size, Paper Type, Borderless, Expansion, Enhance *®, Filter ¥’
Document Type, Quality

With Border, Borderless, 2-up Copy, 2-Sided 1-up *?, 2-Sided 2-up **, Book/2-up, Book/2-Sided **

L= 78

*1 Izbaléjusu fotoattélu var atjaunot, izvéloties On i vedna iestatijuma Color Restoration.

*2 Sie vienumi tiek paraditi tikai tad, ja ir pievienots péc izvéles pieejamais Auto Duplexer. (Atkariba no pardosanas apgabala, $ie vienumi

ir standarta funkcijas.)

*3 Ja tinte papira priekSpusé ir izsméréta, iestatiet ilgaku nozasanas laiku.
*4 |zveélieties, cik daudz attéls tiks paplasinats, drukajot Borderless fotoattélus.

*5 Jusu attéls tiek nedaudz palielinats un apgriezts, lai tas parklatu visu papira lapu. Drukas kvalitate var pazeminaties izdrukas aug$éja

un apakséja dala, vai ta drukasanas laika var tikt notraipita.

*6 lzveélieties PhotoEnhance, lai automatiski pielagotu fotoattélu spilgtumu, kontrastu un piesatinajumu.
*7 Jas varat mainit attélu krasu rezZimu uz B&W.
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V= Spausdinimo nustatymai Copy rezimui

Paper and Copy Settings

Copy/Restore Photos *'
Copy to CD/DVD

Copy Layout Wizard
Maintenance

Problem Solver

Layout
2-Sided Printing **
Reduce/Enlarge

Paper Size

Paper Type

Document Type

Quality

Binding Direction **

Dry Time * ¥*

Expansion **

Paper and Copy Settings
Paper and Copy Settings

With Border, Borderless **, 2-up Copy, Book/2-up, Book/2-Sided **
Off, On

Actual, Auto Fit Page, 10x15cm->A4, A4->10x15cm, 13x18-
>10%15, 10x15->13x18, A5->A4, A4->A5

A4, 13x18cm(5%7in), 10x15cm(4x6in), A5

Plain Paper, Ultra Glossy, Prem. Glossy, Glossy, Matte, Photo Paper
Text, Text & Image, Photo

Draft, Standard Quality, Best

Vertical-Long, Vertical-Short, Horizontal-Long, Horizontal-Short
Standard, Long, Longer

Standard, Medium, Minimum

Paper Size, Paper Type, Borderless, Expansion, Enhance *¢, Filter *’
Document Type, Quality

With Border, Borderless, 2-up Copy, 2-Sided 1-up *?, 2-Sided 2-up **, Book/2-up, Book/2-Sided **

i 78

*1 Galite atkurti iSblukusig nuotrauka Sio vedlio nustatyme Color Restoration pasirinke On.

*2 Sie elementai rodomi tik kai uzdétas papildomas Auto Duplexer. (Priklausomai nuo regiono, $ie elementai gali bati standartinés

funkcijos.)

*3 Jei popieriaus virsutiné dalis sutepta rasalu, nustatykite ilgesnj dziuvimo laika.
*4 Pasirinkite, kiek vaizdas iSpleciamas spausdinant nuotraukas Borderless.

*5 Vaizdas kiek padidinamas ir apkarpomas, kad tilpty popieriaus lape. Spausdinimo kokybé virSutinéje ir apatinéje spausdinimo srityse

gali pablogeéti, arba spausdinimo metu sritis gali bati sutepta.

*6 Pasirinkite PhotoEnhance, automatiskai pakoreguoti savo nuotraukos sviesuma, kontrastg ir sot;.
*7 Vaizdy spalvy rezima galite pakeisti j B&W.



V.= Reziimi Copy prindisatted

Paper and Copy Settings

Copy/Restore Photos *'
Copy to CD/DVD

Copy Layout Wizard
Maintenance

Problem Solver

Layout
2-Sided Printing **
Reduce/Enlarge

Paper Size

Paper Type

Document Type

Quality

Binding Direction **

Dry Time ****

Expansion **

Paper and Copy Settings
Paper and Copy Settings

With Border, Borderless **, 2-up Copy, Book/2-up, Book/2-Sided **
Off, On

Actual, Auto Fit Page, 10x15cm->A4, A4->10x15cm, 13X18-
>10x15, 10x15->13%18, A5->A4, A4->A5

A4, 13x18cm(5%7in), 10x15cm(4x6in), A5

Plain Paper, Ultra Glossy, Prem. Glossy, Glossy, Matte, Photo Paper
Text, Text & Image, Photo

Draft, Standard Quality, Best

Vertical-Long, Vertical-Short, Horizontal-Long, Horizontal-Short
Standard, Long, Longer

Standard, Medium, Minimum

Paper Size, Paper Type, Borderless, Expansion, Enhance *®, Filter ¥’
Document Type, Quality

With Border, Borderless, 2-up Copy, 2-Sided 1-up *?, 2-Sided 2-up **, Book/2-up, Book/2-Sided **

L= 78

*1 Luitunud foto taastamiseks valige antud viisardi satte Color Restoration olekuks On.
*2 Need elemendid kuvatakse ainult siis, kui lisavarustuses olev Auto Duplexer on paigaldatud. (Olenevalt piirkonnast on need

elemendid standardfunktsioon

*3  Kui tint on paberi esikiljel laiali ldinud, laske sel kauem kuivada.

id.)

*4 Valige, mil maaral kujutist suurendatakse, kui valite foto prindisétteks Borderless.
*5 Kujutist suurendatakse ja karbitakse natuke, et see ulatuks tle kogu paberi. Prindi kvaliteet véib prindi Uila- ja alaosas olla halvem véi

print voib olla ahmane.

*6 Valige PhotoEnhance, kui soovite automaatselt muuta fotode heledust, kontrasti ja varvikiillastust.

*7 Piltide varvireziimi saate muuta

valikule B&W.
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Print Photos Mode
Print Photos rezims
Print Photos rezimas
Reziim Print Photos

11
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Printing Photos

Fotoattélu
drukasana

Nuotrauky
spausdinimas

Fotode printimine

[0%] Proceed [+ Select

(<l >l v]--> oK

Load photo paper.
levietojiet foto papiru.
|dékite fotopopieriaus.
Laadige fotopaber.

Insert a memory card.
levietojiet atminas karti.
|dékite atminties kortele.
Paigaldage malukaart.

%3 Photos

a o=

View and Print Photos

0k] Proceed [¥] Description

([ o> o

View Photo Copies

==

Select View and Print Photos.

Izvélieties View and Print Photos.
Pasirinkite View and Print Photos.

Valige View and Print Photos.

Select a photo.
Izvélieties fotoattélu.
Pasirinkite nuotrauka.
Valige foto.

Set the number of copies.

lestatiet kopiju skaitu.
Pasirinkite kopijy skaiciy.
Madrake eksemplaride arv.

Select Print Photos.
Izvélieties Print Photos.

Pasirinkite Print Photos.
Valige Print Photos.

)23

To select more photos, repeat
steps @ and ©.

Lai izvéletos vairak fotoattélu,
atkartojiet @ un @soli.

Jei norite pasirinkti daugiau
nuotrauky, kartokite @ ir @
veiksmus.

Jargmiste fotode valimiseks
korrake toiminguid @ ja @.




&2

After step @, you can crop and
enlarge your photo. Press /g and
make the settings.

Péc @ sola izpildisanas jas varat
apgriezt un palielinat fotoattélu.
Nospiediet %/ un veiciet
iestatijumus.

Po @ veiksmo galite apkarpyti
arba padidinti nuotrauka.
Paspauskite ®/g ir pasirinkite
nustatymus.

Parast toimingut @ saate fotot
karpida voi suurendada. Vajutage
®/a ja maarake sitted.

© 955

3 Print Settings

)| Paper Size
3 10x15cm(4x6in)

[ Paper Type

Prem. Glossy

% Borderless
On

] Adjus Done

Select appropriate print settings.

Izvélieties nepieciesamos drukas
iestatijumus.

Pasirinkite tinkamus spausdinimo
nustatymus.

Valige sobivad prindisatted.

e

Make sure you set the Paper Size
and Paper Type.

Parliecinieties, ka iestatat Paper
Size un Paper Type.

Patikrinkite, ar nepamirsote
nustatyti Paper Size ir Paper
Type.

Madrake kindlasti Paper Size ja
Paper Type satted.

, -
— Copies — L
] _ A + Start
<|ok| P> &>
= v
= 5
P Back
= }
N

Enter the print setting menu.

Nospiediet drukas iestatijumu
izvélni.

leikite j spausdinimo nustatymy
meniu.

Valige prindisatete menud.

2

To adjust photos, select Photo
Adjustments and make the
settings. =1 = 55

Lai pielagotu fotoattélus,
izvélieties Photo Adjustments
un veiciet nepiecieSamos
iestatijumus. = = 55

Norédami koreguoti nuotraukas,
pasirinkite Photo Adjustments ir
pakoreguokite norimus
nustatymus. = % 55

Fotode muutmiseks valige Photo
Adjustments ja maarake satted.
L= 55

%3 Print Photo Menu

<@ riliEl =

Print Settinas
Select paper, layout,
print quality, date, and
other print settings.

Proceed

e o

Select Print Settings.
Izvélieties Print Settings.
Pasirinkite Print Settings.
Valige Print Settings.

eeee> )

Start printing.

Saciet drukasanu.
Pradékite spausdinima.
Alustage printimist.
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Printing in Various
Layouts

Drukasana dazados
izkartojumos

Spausdinimas
jvairiais iSdéstymais

Printimine erineva
paigutusega

[0%] Proceed [+ Select

(<l [l v]--> oK

Load paper.
levietojiet papiru.
|dékite popieriaus.
Laadige paber.

Insert a memory card.
levietojiet atminas karti.
|dékite atminties kortele.
Paigaldage malukaart.

Select Print Photos.
Izvélieties Print Photos.
Pasirinkite Print Photos.
Valige Print Photos.

Photo Layout Sheet

CElET

[5%] Proceed [¥] Description

RN

w1 )>2+3+4+5+6

= 1-B>8+4+5+86

2 1Paper Size
3 10w1 Scmi 4x6in)

[J Paper Type
Prem. Glo:

Make paper
printing,
to proceed.

> >[4l v]->loK]->[ox]

™ 1>2-624>5>6

Place photos manually

Select layout method.
Press to proceed.

Select Photo Layout Sheet.
Izvélieties Photo Layout Sheet.

Pasirinkite Photo Layout Sheet.
Valige Photo Layout Sheet.

Select a layout.
Izvélieties izkartojumu.
Pasirinkite isdéstyma.
Valige paigutus.

Select paper type and size.
Izvélieties papira tipu un izméru.
Pasirinkite popieriaus tipa ir dydj.
Valige paberi tlitip ja formaat.

Select Automatic layout.
Izvélieties Automatic layout.
Pasirinkite Automatic layout.
Valige Automatic layout.




&2

If you select Place photos
manually, place photos as shown
in (1) or leave a blank as shown
in(2).

Jaizvélaties Place photos
manually, novietojiet fotoattélu,
ka tas paradits (1) vai atstajiet
tuksu, ka tas paradits (2).

Jei pasirinkote Place photos
manually, padékite nuotraukas,
kaip parodyta (1), arba palikite
tuscia vieta, kaip parodyta (2).

Kui valite Place photos manually,
paigutage foto nii nagu naidatud
(1) voi jatke tuhjaks nagu ndidatud
().

2

To select more photos, repeat
step ©.

Lai izvélétos vairak fotoattélu,
atkartojiet @. soli.

Jei norite pasirinkti daugiau
nuotrauky, kartokite veiksma @.

Jargmiste fotode valimiseks
korrake toimingut @.

2 26
Place this photo A
Leave blank
Finished [

Flace this photo [4]

Leave blank

Finished [¥]

™ 1>2>3>8°5>6

0On the next screen,
select a photo.
Press to proceed.

%9 Page 1, 1 Photos to

Proceed.
Turpiniet.
Teskite.
Jatkake.

Select a photo.
Izvélieties fotoattélu.
Pasirinkite nuotrauka.
Valige foto.

%3 Page 2, 2 Photos to set

1 122+324+@+86

Copies
=+ copies

()= o> [ox]

N 1>223824>5°08
10x15cm(4x6in)
Prem. Glossy
2-up
Standard Quality
PhotoEnhance

Finish selecting photos.
Pabeidziet fotoattélu izvéli.

Baikite nuotrauky pasirinkima.

Lopetage fotode valimine.

Set the number of copies.
lestatiet kopiju skaitu.
Pasirinkite kopijy skaiciy.
Méaéarake eksemplaride arv.

Print.
Drukajiet.
Spausdinkite.
Printige.
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Printing on a CD/
DVD

CD/DVD
apdrukasana

Spausdinimas ant
CD/DVD

Printimine CD-le/

<L/ [e a5 o

DVD-le

Select Print Photos.
Izvélieties Print Photos.
Pasirinkite Print Photos.
Valige Print Photos.

Select Print on CD/DVD.
Izvélieties Print on CD/DVD.
Pasirinkite Print on CD/DVD.
Valige Print on CD/DVD.

Insert a memory card.
levietojiet atminas karti.
|dékite atminties kortele.
Paigaldage malukaart.
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Select print layout.

Press [0K] to proceed.

[ [3oeeee> o6

%1 1+B+3+4+6+8+7
[4]
Automatic layout

Place photos manually

lect layout method.
K] to proceed.

Select a layout.

Izvélieties izkartojumu.
Pasirinkite isdéstyma.
Valige paigutus.

Select Automatic layout.
Izvélieties Automatic layout.
Pasirinkite Automatic layout.
Valige Automatic layout.

&2

If you select Place photos
manually, place photos as shown in
(1) or leave a blank as shown in (2).

Ja izvélaties Place photos
manually, novietojiet fotoattélu, ka
tas paradits (1) vai atstajiet tuksu, ka
tas paradits (2).

Jei pasirinkote Place photos
manually, padékite nuotraukas,
kaip parodyta (1), arba palikite
tuscia vieta, kaip parodyta (2).

Kui valite Place photos manually,
paigutage foto nii nagu naidatud (1)
voi jatke tiihjaks nagu ndidatud (2).

(1) <l >]-->

) # )
TRTAR .

™ Face tissroto |8

Leave blank
Finished [¥]

Flace this photo

Leave blank

Finished



3 1+2+:E24+6+86+7

On the next screen,
select a photo.
Press [0] to proceed.

Proceed.
Turpiniet.
Teskite.
Jatkake.

2

After step @, you can crop and
enlarge your photo. Press ®/a and
make the settings.

Péc @ sola izpildisanas jas varat
apgriezt un palielinat fotoattélu.
Nospiediet /g un veiciet
iestatijumus.

Po @ veiksmo galite apkarpyti
arba padidinti nuotrauka.
Paspauskite /g ir pasirinkite
nustatymus.

Pérast toimingut @ saate fotot

karpida voi suurendada. Vajutage
=/ ja maarake satted.

“1 Pagu 1, jPhotns to s.-t

Select a photo.
Izvélieties fotoattélu.
Pasirinkite nuotrauka.
Valige foto.

&2

To select more photos, repeat
step @.

Lai izvélétos vairak fotoattélu,
atkartojiet @. soli.

Jei norite pasirinkti daugiau

nuotrauky, kartokite @ veiksma.

Jargmiste fotode valimiseks
korrake toimingut @

%9 Page 1, 0 Photos to set
&4 FROTeEnRanc e ami
i ' “

Finish selecting photos.
Pabeidziet fotoattélu izvéli.
Baikite nuotrauky pasirinkima.
Lopetage fotode valimine.

1 122:3:f)+6+6+7
Outer (4[>
Standard  116mm

Inner o
Standard  43mm

€D/0VD and

(<) [x]->[a][¥]->[ed

Set the printing area and proceed.

lestatiet drukasanas apgabalu un
turpiniet.

Nustatykite spausdinimo sritj ir
teskite.

Méérake prindiala ja jatkake.
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3 122+3+4+F+657

[a]
Print on a CD/DVD ‘

Test print on A4 paper

Select test printing or
print onto a CO/DVD.
0 proceed.

Select Print on a CD/DVD.
Izvélieties Print on a CD/DVD.

Pasirinkite Print on a CD/DVD.

Valige Print on a CD/DVD.

1 1+2+3-4+5-0
CD/DVD
CD/DVD

4-up
Standard Density
PhotoEnhance

Start printing.

Saciet drukasanu.
Pradékite spausdinima.
Alustage printimist.

&

If you want to print a test sample
on paper, select Test print on A4

&

To make optional print settings,
press =.

paper.
Ja vélaties izdrukat parbaudes
paraugu uz papira, izvélieties Test
print on A4 paper.

Lai veiktu neobligatos drukasanas
iestatijumus, nospiediet +=.

Norédami atlikti papildomus
spausdinimo nustatymus,

Jei norite iSspausdinti bandomajj paspauskite v=.
pavyzdj popieriuje, pasirinkite Test

BrintonlAAlpapen Taiendavate prindisatete

madramiseks vajutage v=.
Kui soovite paberile proovinaidist

printida, valige Test print on A4

paper.

2

To print a CD/DVD jacket, select in the Home menu, Print Photos, Photo
Layout Sheet, then Jewel Upper or Jewel Index, as the layout.

Lai drukatu CD/DVD vacina ieliktni, izvélné Home izvélieties Print Photos,
Photo Layout Sheet un péc tam izvélieties Jewel Upper vai Jewel Index
izkartojumu.

Norédami isspausdinti CD/DVD aplanka, meniu Home pasirinkite Print
Photos, Photo Layout Sheet, tada Jewel Upper arba Jewel Index
iSdéstyma.

CD/DVD timbrise printimiseks valige mentiiis Home suvand Print Photos,
Photo Layout Sheet, seejarel paigutuseks Jewel Upper voi Jewel Index.

Load a CD/DVD.
levietojiet CD/DVD.
|dékite CD/DVD.
Laadige CD/DVD.

&

To adjust the print position, see
“Copying a CD/DVD". . = 35

Lai pielagotu drukasanas poziciju,
skatiet “CD/DVD kopésana”.
= 35

Norédami pareguliuoti
spausdinimo padétj, zr.“CD/DVD
kopijavimas”. ) ® 35

Prindiasendi reguleerimiseks vt
“CD/DVD kopeerimine”. ) = 35



Printing Photo — You can create custom cards with handwritten messages by using an A4

. - — template. First print a template, write your message, and then scan the
Greeting Ca rds A\ template to print your cards.

: \ ¥ 4 Jus varat izveidot pielagotas kartinas ar rokraksta rakstitiem véstijumiem,
Fotoa pSVGIkU mu . izmantojot A4 veidni. Vispirms izdrukajiet veidni, uzrakstiet véstijumu un
noskenéjiet veidni, lai izdrukatu kartinas.

kartinu drukasana

N k iruk Galite kurti individualizuotus atvirukus su ranka rasytais pranesimais
uotrauky atviruky naudodami A4 3ablona. Visy pirma isspausdinkite $ablong, parasykite
Spau sdinimas pranedima ir tada nuskaitykite sablong, kad galétuméte spausdinti atvirukus.

Saate luua kohandatud kaarte kasitsi kirjutatud teadetega, kasutades A4-malli.
Fotoga Esmalt printige mall, kirjutage oma teade ning seejarel skannige mall oma

onnitluskaartide kaartide printimiseks.
printimine

Print Photo Greeting Card
> i > il
0k| Proceed [+#+ Select 0k Proceed [¥] Description .

] > [ o
Load photo/A4 plain paper. Insert a memory card. Select Print Photos. Select Print Photo Greeting Card.
levietojiet foto/A4 parasto papiru. levietojiet atminas karti. Izvélieties Print Photos. Izvélieties Print Photo Greeting
|dékite nuotrauky/paprastg A4 |dékite atminties kortele. Pasirinkite Print Photos. Card.
formato lapa. Paigaldage malukaart. Valige Print Photos. (P:ast'mkne Print Photo Greeting
Laadige foto/A4-formaadis ard.
tavapaber. Valige Print Photo Greeting Card.
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3 Print Photo Greeting Card

]
Select Photo and
Print Template

Print Greeting Cards
from Template

1-B>8°4

Paper Size
10x15cn(4x6in) ‘

[ Paper Type

Make paper settings for
printing, and then
press to proceed.

(43 -eeee> o

Prem. Glossy I

N 12824

2 Frame
0off

Select the Layout and
Frame for a greeting
card. Press to proceed.

NGNS

Proceed.
Turpiniet.
Teskite.
Jatkake.

Select the photo to print.

Izvélieties fotoattéelu, kuru drukat.

Pasirinkite norima spausdinti
nuotrauka.

Valige prinditav foto.

Select a setting menu.

Izvélieties iestatijumu izvélni.
Pasirinkite nustatymy meniu.

Valige soovitud menu.

@

Select a settings menu.
Izvélieties iestatijumu izvélni.
Pasirinkite nustatymy meniu.
Valige seadistusmenui.

Borderless

Upper 1/2

Lower 1/2
Next [57] Cancel

al[v]->[ox]->ox

5 122+8-0

Total: 1

Load A4 size plain paper
and then pres A

- A
-

[N

Select an item.
Izvélieties elementu.
Pasirinkite elementa.
Valige sate.

Print.
Drukajiet.
Spausdinkite.
Printige.

Check A aligns with the corner of the sheet.
Parbaudiet, vai A ir nolidzinats ar lapas stari.

Patikrinkite, ar A islygiuotas pagal lapo kampa.
Veenduge, et A asub tdpselt lehe nurgas.




Epson

4

ABCD - ABCD - Ay =» Ascy
ABCO o ABCD)
a8cy o AL

asco o ABCo

Hello!

N . f

Select the style of the text. Select the type. Write a message or drawing. Place the template face-down.

Izvélieties teksta stilu. Izvélieties tipu. Izveidojiet pazinojumu vai

Ziméjumu.

Novietojiet $ablonu ar apdrukato

Pasirinkite teksto stiliy. Pasirinkite tipa. pusi uz leju.
Parasykite zinute arba nupieskite

piesin;.

Valige teksti stiil. Valige tiitip. Padékite Sablong atvaizdu zemyn.
Asetage mall esikiilg allapoole.

Kirjutage sénum voi joonistage.

%9 Print Photo Greeting Card

[]
Select Photo and
Print Template

Print Greeting Cards
from Template o

Select and proceed.

Set the number of copies. Start printing.

Izvélieties un turpiniet. lestatiet kopiju skaitu. Saciet drukasanu.

Pasirinkite ir teskite.
Valige ja jatkake.

Pasirinkite kopijy skaiciy.
Méadrake eksemplaride arv.

Pradékite spausdinima.
Alustage printimist.
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Printing Photos from You can print photos using an A4 Index sheet. First print an index sheet, mark
e the photos that you want to print, and then scan the index sheet to print your
an Index Sheet

photos.
Fotoattélu - \ ] JUs varat drukat fotoattélus, izmantojot A4 indeksa lapu. Vispirms izdrukajiet
. indeksa lapu, atziméjiet fotoattélus, kurus vélaties izdrukat, un noskenéjiet
drukasana no _— indeksa lapuy, lai izdrukatu fotoattélus.
indeksa |a pas Galite spausdinti nuotraukas naudodami A4 indeksy lapa. Visy pirma
iSspausdinkite indeksy lapa, pazymékite nuotraukas, kurias norite iSspausdinti
Nuotrau kq ir tada prie$ spausdindami nuotraukas nuskenuokite indeksy lapa.
spa usdinimas i$ Saate fotosid printida A4-registrilehe abil. Esmalt printige registrileht, markige

prinditavad fotod ning seejarel skannige registrileht oma fotode printimiseks.

indeksy lapo

Fotode printimine
registrilehelt

[« gy @ 8

Print Index Sheet

EZ - am -5

ox| Proceed [+ Select

RN RSN

Ci on

Load photo/A4 plain paper. Insert a memory card. Select Print Photos. Select Print Index Sheet.
levietojiet foto/A4 parasto papiru. levietojiet atminas karti. Izvélieties Print Photos. Izvélieties Print Index Sheet.
|dékite nuotrauky/paprasta A4 |dékite atminties kortele. Pasirinkite Print Photos. Pasirinkite Print Index Sheet.

formato lapa. Paigaldage malukaart. Valige Print Photos. Valige Print Index Sheet.

Laadige foto/A4-formaadis
tavapaber.




"3 Print from Index Sheet

Print Index Sheet

All Photos

Latest 30
Total: 1
Scan Completed Index ‘

Sheet to Print Photos Select the range of

photos you want to e plain paper.

Next print.

(A7 eeee ok
Select Print Index Sheet. Select the range of photos. Print the index sheet.
Izvélieties Print Index Sheet. Izvélieties fotoattélu diapazonu. Izdrukajiet indeksa lapu.
Pasirinkite Print Index Sheet. Pasirinkite nuotrauky intervala. Spausdinkite indeksy lapa.
Valige Print Index Sheet. Valige fotode vahemik. Printige registrileht.

Check A aligns with the corner of the sheet. Select a paper size. Select border or borderless.
Parbaudiet, vai A ir nolidzinats ar lapas stari. Izvélieties papira izméru. Izvélieties drukasanu ar apmali vai
Patikrinkite, ar A iSlygiuotas pagal lapo kampa. Pasirinkite popieriaus dyd;. bez.

Veenduge, et A asub tdpselt lehe nurgas. Valige paberi formaat. ll?:;:reil?s.ite su remeliais arba be

Valige aaristega voi aaristeta print.
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Select to print with a date stamp.

Place the index sheet face-down.

Select the number of copies.

Izvélieties, lai drukatu ar datuma
atzimi.

Izvélieties kopiju skaitu. Novietojiet indeksa lapu ar

Pasirinkite kopijy skaiciy. apdrukato pusi uz leju.
Pasirinkite, ar norite spausdinti su
datos zyme.

Valige eksemplaride arv. Ij’adékite indekso lapg atvaizdu
Zemyn.
Valige kuupaevaméarkme printimine. Asetage registrileht alusele, esikiilg

all.

2

You can print photos on Ultra Glossy Photo Paper, Premium Glossy Photo
Paper or Premium Semigloss Photo Paper.

Jus varat drukat fotoattélus uz Ultra Glossy Photo Paper (Ipasi spodrs
foto papirs), Premium Glossy Photo Paper (Augstaka labuma foto
spodrpapirs) vai Premium Semigloss Photo Paper (Augstaka labuma foto
pusspodrpapirs).

Galite spausdinti nuotraukas ant Ultra Glossy Photo Paper (Itin blizgus
fotografinis popierius), Premium Glossy Photo Paper (Auksciausios kokybés
blizgus fotografinis popierius) arba Premium Semigloss Photo Paper
(Auksciausios kokybés pusiau blizgus fotografinis popierius).

Fotosid saate printida jargmistele paberitele: Ultra Glossy Photo Paper
(Ekstralaikiv fotopaber), Premium Glossy Photo Paper (Korgkvaliteetne
laikiv fotopaber) voi Premium Semigloss Photo Paper (Korgkvaliteetne
poollaikiv fotopaber).

3 Print from Index Sheet

Print Index Sheet

Scan Completed Index

Sheet to Print Photos
ext

e

Print photos from the index sheet.

Izdrukajiet fotoattélus no indeksa
lapas.

Spausdinkite nuotraukas i$ indeksy
lapo.

Printige fotod registrilehelt.



Print Photos Mode

Menu List BY Print Photos

Print Photos reZima View and Print Photos, Print All Photos, Print Photo Greeting Card, Photo Layout

izvélnes saraksts Sheet, Print on CD/DVD, Print Index Sheet, Print Proof Sheet, Slide Show

Print Photos rezimo v= Photos Menu

meniu sqra§as Select Photos Select All Photos, Select by Date, Cancel Photo Selection
vee . . Print Settings Paper Size, Paper Type, Borderless *, Quality, Expansion **,

Reziimi Print Photos Date, Print Info. On Photos **, Fit Frame **, Bidirectional *¢,

menuuiloend D By

Photo Adjustments *'  Enhance *’, Scene Detection, Fix Red-Eye *®, Filter *°,
Brightness, Contrast, Sharpness, Saturation

Maintenance i 78
Problem Solver

*1 These functions only affect your printouts. They do not change your original
images.

*2 When Borderless is selected, the image is slightly enlarged and cropped to fill the
paper. Print quality may decline in the top and bottom areas, or the area may be

smeared when printing.
E:] » 5 5 *3  Select the amount the image is expanded when printing Borderless photos.
*4 Select Camera Text to print text that you added to your photo using your digital
[:] » 5 6 camera.
*5 Select On to automatically crop your photo to fit inside the space available for
E:] » 5 6 the layout you selected. Select Off to turn off automatic cropping and leave white
space at the edges of the photo.
» *6 Select On to increase the print speed. Select Off to improve the print quality.
[:] 5 7 *7 Select PhotoEnhance to adjust the brightness, contrast, and saturation of your

photos automatically. Select PI.M. to use your camera’s PRINT Image Matching or
Exif Print settings.

*8 Depending on the type of photo, parts of the image other than the eyes may be
corrected.

*9 You can change the image color mode to Sepia or B&W.
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&Yl Print Photos

View and Print Photos, Print All Photos, Print Photo Greeting Card, Photo Layout
Sheet, Print on CD/DVD, Print Index Sheet, Print Proof Sheet, Slide Show

v.= Fotoattélu izvélne

Select Photos
Print Settings

Photo Adjustments *'

Maintenance

Select All Photos, Select by Date, Cancel Photo Selection
Paper Size, Paper Type, Borderless *?, Quality, Expansion **,
Date, Print Info. On Photos **, Fit Frame **, Bidirectional *°,
CD Density

Enhance *’, Scene Detection, Fix Red-Eye *?, Filter *°,
Brightness, Contrast, Sharpness, Saturation

w78

Problem Solver

*1
*2

*3
*4

*5

*6

*7

*8
*9

Sis funkcijas ietekmé tikai izdrukas. Tas neizmaina originalos attélus.

Izvéloties Borderless, attéls tiek nedaudz palielinats un apgriezts, lai tas parklatu
visu papira lapu. Drukas kvalitate var pasliktinaties izdrukas augséja un apakséja
dala, vai drukasanas apgabals drukasanas laika var bat notraipits.

Izvélieties, cik daudz attéls tiks paplasinats, drukajot Borderless fotoattélus.
Izvélieties Camera Text, lai drukatu tekstu, kuru fotoattélam pievienojat, izmantojot
digitalo fotokameru.

Izvélieties On, lai automatiski apgrieztu fotoattélu, un tas ietilptu pieejamaja
laukuma Jasu izvélétaja izkartojuma. Izvélieties Off, lai izslégtu automatisko
apgrie$anu un atstatu pie fotoattéla malam baltus laukumus.

Izvélieties On, lai palielinatu drukas atrumu. Izvélieties Off , lai uzlabotu drukas
kvalitati.

Izvélieties PhotoEnhance, lai automatiski pielagotu fotoattélu spilgtumu,
kontrastu un piesatinajumu. Izvélieties P..M., lai izmantotu Jasu kameras DRUKAS
attélu atbilstibu vai Exif drukas iestatijumus.

Atkariba no fotoattéla tipa, ari citas attéla dalas, ne tikai acis, var tikt labotas.

Jas varat mainit attélu krasu rezimu uz Sepia vai B&W.

&Y Print Photos

View and Print Photos, Print All Photos, Print Photo Greeting Card, Photo Layout
Sheet, Print on CD/DVD, Print Index Sheet, Print Proof Sheet, Slide Show

v"= Nuotrauky meniu

Select Photos
Print Settings

Photo Adjustments *'

Maintenance

Select All Photos, Select by Date, Cancel Photo Selection
Paper Size, Paper Type, Borderless *?, Quality, Expansion **,
Date, Print Info. On Photos **, Fit Frame **, Bidirectional *°,
CD Density

Enhance *’, Scene Detection, Fix Red-Eye *, Filter *°,
Brightness, Contrast, Sharpness, Saturation

D= 78

Problem Solver

*1
*2

*3
*4

*5

*6

*7

*8

*9

Sios funkcijos veikia tik spaudiniams. Jisy originaliems vaizdams jos jtakos netureés.
Kai pasirenkama Borderless, vaizdas truputj padidinamas ir apkarpomas,

kad uzpildyty popieriaus lapa. Spausdinimo kokybé virSutinéje ir apatinéje
spausdinimo srityse gali pablogéti, arba spausdinimo metu sritis gali bati sutepta.
Pasirinkite, kiek vaizdas iSple¢iamas spausdinant nuotraukas Borderless.
Pasirinkite Camera Text, kad isspausdintuméte tekstg, kurj pridéjote prie
nuotraukos naudodami skaitmeninj fotoaparata.

Pasirinkite On, norédami automatiskai apkarpyti nuotrauka, kad ji tilpty jasy
pasirinkto isdéstymo apribotame plote. Pasirinkite Off, norédami automatinj
apkarpyma isjungti ir palikti ties nuotrauky krastais baltas parastes.

Pasirinkite On, jei norite padidinti spausdinimo greitj. Pasirinkite Off, kad
pagerintuméte spausdinimo kokybe.

Pasirinkite PhotoEnhance, norédami pakoreguoti automatiskai pakoreguoti

savo nuotraukos Sviesuma, kontrastg ir sotj. Pasirinkite P..M., norédami naudoti
fotoaparato,,PRINT Image Matching” arba,Exif Print” nustatymus.

Priklausomai nuo nuotraukos tipo, gali bati pakoreguoti ne tik akys, bet ir kitos
nuotraukos detalés.

Vaizdy rezima galite pakeisti j Sepia arba B&W.



BY Print Photos

View and Print Photos, Print All Photos, Print Photo Greeting Card, Photo Layout
Sheet, Print on CD/DVD, Print Index Sheet, Print Proof Sheet, Slide Show

v.= Fotomenuu

Select Photos Select All Photos, Select by Date, Cancel Photo Selection

Print Settings Paper Size, Paper Type, Borderless *?, Quality, Expansion **,

Date, Print Info. On Photos **, Fit Frame **, Bidirectional *°,
CD Density

Photo Adjustments *'  Enhance *’, Scene Detection, Fix Red-Eye *, Filter *°,

Brightness, Contrast, Sharpness, Saturation

Maintenance i 78

Problem Solver

*1
*2

*3
*4
*5

*6

*7

*8

Need funktsioonid méjutavaid ainult printe. Need ei muuda originaalpilte.

Kui valitud on Borderless, suurendatakse ja kérbitakse kujutist veidi, et see tdidaks
paberi. Prindikvaliteet voib Ula- ja alaosas olla halvem véi printimisel prindiala olla
dhmane.

Valige, mil méaral kujutist suurendatakse, kui valite foto prindisatteks Borderless.
Valige Camera Text, et printida fotole digitaalkaamera abil lisatud teksti.

Valige On, kui soovite fotot automaatselt karpida nii, et see mahuks valitud
paigutuse vabale kohale. Valige Off, kui soovite automaatse karpimise valjaltlitada
ja jatta foto servadele valge riba.

Printimiskiiruse suurendamiseks valige On. Valige prindikvaliteedi parandamiseks
Off.

Valige PhotoEnhance, kui soovite automaatselt muuta fotode heledust, kontrasti
ja varvikillastust. Valige P..M., kui soovite kasutada kaamera PRINT Image Matching
voi Exif Print satteid.

Olenevalt foto tlilbist voidakse korrigeerida peale silmade ka pildi muid osi.

Pildi vérvireziimi saate muuta valikule Sepia voi B&W.
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Other Mode
Cits rezims
Kitas rezimas
Reziim Muud

T *
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printing Ruled Pa per You can print ruled paper or graph paper with or without a photo set as the

background.
Lin ija pira Jus varat drukat linijpapiru vai grafikas papiru ar fotoattélu fona vai bez ta.
drukasana Galite spausdinti kaip ant popieriaus langeliais ar linijjomis, su nuotrauka fone
arba be jos.
Spausdinimas ant Saate printida koolitoddeks sobivat joonelist voi ruudulist paberit koos véi
popieriaus langeliais ilma taustafotota.

Joonitud paberi
printimine

Stationery w/Lines
Select Lined Paper and

ox| Proceed [+ Select

()[4 [¥]--> o6

Load A4-size plain paper. Insert a memory card. Select Print Ruled Papers. Select a type of format.
levietojiet A4-izméra parasto papiru.  levietojiet atminas karti. Izvélieties Print Ruled Papers. Izvélieties formata tipu.
|dékite paprasta A4 formato lapa. |dékite atminties kortele. Pasirinkite Print Ruled Papers. Pasirinkite formato tipa.

Laadige A4-formaadis tavapaber. Paigaldage malukaart. Valige Print Ruled Papers. Valige vormingu tiidp.



&

To rotate the frame, press V.

o (5]

If you select a format without a
background image, go to @.

Jaizvéléjaties formatu bez fona E

attéla, dodieties uz @.

2 1-B+8%4

Lai pagrieztu rami, nospiediet V.

Norédami pasukti kadra,
paspauskite V.

i irinkote form. fonini . s L . .
e e < b
A . select a photo. T
Next [¥] Rotate

Kui valisite vormingu koos
taustapildiga, jatkake punktist @. E / E —————D>

Proceed. Select the photo to print.
Turpiniet. Izvélieties fotoattélu, kuru drukat.
Teskite. Pasirinkite norima spausdinti
Jatkake. nuotrauka.

Valige prinditav foto.

(7] (8]

4 1+2+Ep4

% 1»2+3-8

Copies
=+ n copies

Load A4 paper in the
main tray.
Press [0K] to proceed.

BE-——>

Set the number of copies
and press [&].

Proceed. Set the number of copies and print.
Turpiniet. lestatiet kopiju skaitu un drukajiet.
Teskite. Nustatykite kopijy skaiciy ir

Jatkake. spausdinkite.

Mééarake eksemplaride arv ja
printige.
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Printing a Coloring
Sheet

Izkrasojama attéla
izdrukasana

Spalvinimo lapo
spausdinimas

Varvimislehe
printimine

2

Only use the Coloring Book function for drawings and pictures that you
created yourself. When using copyrighted materials, make sure you stay
within the range of laws governing printing for personal use.

Funkciju Coloring Book izmantojiet tikai ar jasu pasu raditajiem
Zimé&jumiem un attéliem. Izmantojot materialus, uz kuriem attiecas
autortiesibas, parliecinieties, vai neparkapjat likumdosanas aktos
paredzétas tiesibas izdrukasanai personiskam lietojumam.

Funkcija Coloring Book naudokite tik piesiniams ir paveiksléliams, kuriuos
sukaréte patys. Kai naudojate autoriy teisémis saugoma medziaga,
jsitikinkite, kad nepazeidziate jstatymy, reglamentuojanciy spausdinima
asmeniniu tikslu.

Kasutage funktsioonis Coloring Book ainult enda loodud joonistusi ja

pilte. Autoridigusega materjalide korral veenduge, et pusite isiklikuks
tarbeks printimisel seaduse piires.

You can create a coloring sheet from your photos or line drawings.

Jas varat izveidot izkrasojamu attélu no saviem fotoattéliem vai ziméjumiem.
IS nuotrauky arba piesiniy galite sukurti spalvinimo lapa.

Saate luua oma fotodest v6i joonistustest varvimislehe.

© ™ 24,26

Load A4-size plain or Matte paper. Place or insert.

levietojiet A4-izméra parasto vai
Matte papiru.

|dékite paprastg arba Matte A4
formato lapa.

Novietojiet vai ievietojiet.
Padékite arba jkiskite.
Asetage paika vdi sisestage.

Laadige A4-formaadis tava- voi
Matte paber.



BEEE->E || - E-> 5

Select Coloring Book.
Izvélieties Coloring Book.
Pasirinkite Coloring Book.
Valige Coloring Book.

15

< 1+@+3
[&]

A4, Plain Paper |

A4, Matte ‘

¥

Select paper size and
type, then press [0K].

&3] e o

Select the paper type.
Izvélieties papira veidu.
Pasirinkite popieriaus tipa.
Valige paberi tlup.

oring Book

|
Phato or Drawing on the
Scanner

Photo on Memory Card

ok Next

Select the type of input.
Izvélieties ievades tipu.
Pasirinkite jvesties tipa.
Valige sisendi tlitp.

Start printing.

Saciet drukasanu.
Pradékite spausdinima.
Alustage printimist.

i

If you are printing from a memory card, press 4» to select the photo you
want to print, then press OK.

Ja drukasana notiek no atminas kartes, nospiediet 4», lai izvélétos
fotoattélu drukasanai, un péc tam nospiediet OK.

Jei spausdinate i$ atminties kortelés, paspauskite 4, kad pasirinktuméte
nuotrauka, kurig norite spausdinti, tada paspauskite OK.

Kui prindite malukaardilt, vajutage prinditava foto valimiseks €4», seejarel
vajutage OK.

2

If you want to change the density of the outline, or the density of the whole
image, press «=, then press Print Settings and select the appropriate settings
after step @.

Ja vélaties mainit kontaru vai visa attéla blivumu, nospiediet =, péc
tam nospiediet Print Settings un péc @ sola izvélieties nepieciesamos
iestatijumus.

Jei norite pakeisti kontdro arba viso paveikslélio tankj, paspauskite =, tada
paspauskite Print Settings ir pasirinkite tinkamus nustatymus po veiksmo @.
Kui soovite muuta piirjoone voi kogu pildi tihedust, vajutage =, seejarel Print
Settings, ning valige parast toimingut @ sobivad satted.
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Scanningto a
Memory Card

Skenésana uz
atminas karti

Skenavimas |
atminties kortele

Malukaardile
skannimine

[0%] Proceed [+ Select

(<l alv]--> oK

Insert a memory card.
levietojiet atminas karti.
|dékite atminties kortele.
Paigaldage malukaart.

(5 Nl ¥y

Place original horizontally.
Originalu novietojiet horizontali.
Padékite originala horizontaliai.
Asetage originaal horisontaalselt.

> Scan

s E*E

Scan to Memory Card

Scan your document and
save it to a memory
card.

0k Proceed

e o

& Scan to Memory Card

Format O
3 JPEG H
[v]

B Scan Area
Auto Cropping

Memory Capacity OMB
Scan [5]Back

File saved to memory
card:
"\EPSCAN\OO1\EPSONO01.JPG"

Done

Select Scan to Memory Card.
Izvélieties Scan to Memory Card.
Pasirinkite Scan to Memory Card.
Valige Scan to Memory Card.

Select settings and scan.
Izvélieties iestatijumus un skenéjiet.

Pasirinkite nustatymus ir
nuskanuokite.

Valige satted ja skannige.

Check the message on the screen.
Parbaudiet pazinojumu uz ekrana.
Patikrinkite pranesima ekrane.
Lugege ekraanile ilmuvat teadet.

Select Scan.

Izvélieties Scan.
Pasirinkite Scan.
Valige Scan.

&

If the edges of the photo are faint,
change the Scan Area @. = = 67

Ja fotoattéla malas ir neskaidras,
mainiet Scan Area @. = = 67

Jei nuotraukos krastai yra
neryskus, pakeiskite nustatyma
Scan Area @. = 67

Kui foto servad on hagused,
muutke Scan Area valikut @.
=67




Scanningto a &
Computer

Make sure you have installed software for this printer on your computer

Skenétana uz datoru and connected following the instructions on the Start Here poster.

Parliecinieties, ka esat instaléjis $i printera programmataru sava datora un

Skenavimas 1 pievienojis to sekojot instrukcijam Saciet eit plakata.

kom pi ute ri Jsitikinkite, kad kompiuteryje yra jdiegta siam spausdintuvui skirta
programiné jranga ir sujungimai atlikti vadovaujantis instrukcijomis,

Arvutisse pateiktomis lankstinuke Pradékite Cia.

skannimine Veenduge, et olete selle printeri tarkvara arvutisse installinud ja selle

Uhendanud vastavalt juhtnooridele lehel Alusta siit.

Place original horizontally.

Originalu novietojiet horizontali.
Padékite originala horizontaliai.
Asetage originaal horisontaalselt.

2

After selecting a PC, your computer’s scanning software automatically
starts scanning. For details, see the online User’s Guide.

Péc datora izvélésanas jusu datora skenéSanas programmatira automatiski
- saks skenésanu. Detalizétu informaciju skatiet tieSsaistes Lietotaja
Scan your original and _
save it to a connected r°ka59ramata-
computer.
Proceed

Scan to PC

Pasirinkus kompiuterj, jasy kompiuterio skenavimo programiné jranga
automatiskai pradés skenuoti. ISsamesnés informacijos zr. Vartotojo

E / E / E/E -> E/E.>.>E/E.> vadovas internete.

Parast arvuti valimist alustab teie arvuti skannimistarkvara automaatselt

roceed [+ Select

Select Scan. Select an item and then a PC. skannimist. Uksikasju vt elektrooniline Kasutusjuhend.
Izvélieties Scan. Izvélieties vienumu un tad datoru.

Pasirinkite Scan. Pasirinkite elementa, po to

Valige Scan. - kompiuterj.

Valige element ning seejarel arvuti.
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Backup to External
Storage Device

Rezerves kopésana
uz aréju datu
kratuves ierici

Atsarginés kopijos

kdrimas iSorinéje
saugykloje
Varundamine

valisele
maluseadmele

& Backup Data

Backup Memory Card
Back up memory card

isconnect the printer

from your computer and
press [BK].

Follow the on-screen instructions.
Sekojiet ekrana redzamajam
instrukcijam.

Vadovaukités ekrane pateikiamomis
instrukcijomis.

Jargige ekraanile kuvatavaid
juhtndore.

Insert and connect.
levietojiet un pievienojiet.
|statykite ir prijunkite.
Sisestage ja Uhendage.

2

To change the writing speed, press
“=, select Writing Speed and set.

Lai izmainitu rakstisanas atrumu,
nospiediet =, izvélieties Writing
Speed un iestatiet.

Norédami pakeisti jraSymo

greitj, paspauskite <=, pasirinkite
Writing Speed ir nustatykite.
Kirjutamiskiiruse muutmiseks
vajutage =, valige Writing Speed
ja sobiv sate.

Select Backup Data. Select Backup Memory Card.

Izvélieties Backup Data. Izvélieties Backup Memory Card.

Pasirinkite Backup Data. Pasirinkite Backup Memory Card.

Valige Backup Data. Valige Backup Memory Card.

2

You can print photos from the backup storage device. Remove the memory
card from the printer, connect the device, then print photos. = % 41

Js varat drukat fotoattélus no rezerves datu kratuves ierices. [znemiet
atminas karti no printera, pievienojiet ierici, tad drukajiet fotoattélus.
w41

Galite spausdinti nuotraukas i$ atsarginio kopijavimo saugyklos. ISimkite
atminties kortele i$ spausdintuvo, prijunkite saugykla ir spausdinkite
nuotraukas. = = 41

Varundatud fotosid saate maluseadmelt printida. Votke malukaart
printerist vélja, ihendage seade ja seejérel printige fotod. = % 41




Other Mode Menu
List

Cita reZima izvélnes
saraksts

Kito rezimo meniu
sgrasas

Reziimi Muud
menlu loend

Bl =67
M w67
E =68
B —%68

N
</ Scan Mode

Scan to Memory  Format JPEG,
Card PDF
Scan Area Auto Cropping,
Max Area
Document Text,
Photograph
Quality Standard,
Best
Memory Capacity
Scan to PC
Scan to PDF
Scan to Email
@ Backup Data Mode
Backup Memory Card

8 Coloring Book Mode

Photo or Drawing on the Scanner, Photo on Memory Card
A4 Plain Paper, A4 Matte

Print Settings Density, Line Detection

< Print Ruled Papers Mode

Notebook Paper - Wide Rule, Notebook Paper - Narrow Rule,
Graph Paper, Stationery w/o Lines, Stationery w/Lines

N
<&/ Scan rezims

Scan to Memory  Format JPEG,
Card PDF
Scan Area Auto Cropping,
Max Area
Document Text,
Photograph
Quality Standard,
Best
Memory Capacity
Scan to PC
Scan to PDF
Scan to Email

@ Backup Data rezims
Backup Memory Card
4% Coloring Book reZzims

Photo or Drawing on the Scanner, Photo on Memory Card
A4 Plain Paper, A4 Matte

Print Settings Density, Line Detection

<& Print Ruled Papers rezims

Notebook Paper - Wide Rule, Notebook Paper - Narrow Rule,
Graph Paper, Stationery w/o Lines, Stationery w/Lines
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N o
</ Scan rezimas

Scan to Memory  Format JPEG,
Card PDF
Scan Area Auto Cropping,
Max Area
Document Text,
Photograph
Quality Standard,
Best
Memory Capacity
Scan to PC
Scan to PDF
Scan to Email

@ Backup Data rezimas
Backup Memory Card
&% Coloring Book rezimas

Photo or Drawing on the Scanner, Photo on Memory Card
A4 Plain Paper, A4 Matte

Print Settings Density, Line Detection

rint Ruled Papers rezimas

Notebook Paper - Wide Rule, Notebook Paper - Narrow Rule,
Graph Paper, Stationery w/o Lines, Stationery w/Lines

68

A
</ Reziim Scan

Scan to Memory  Format JPEG,
Card PDF
Scan Area Auto Cropping,
Max Area
Document Text,
Photograph
Quality Standard,
Best
Memory Capacity
Scan to PC
Scan to PDF
Scan to Email

@ Reziim Backup Data
Backup Memory Card
4% Reziim Coloring Book

Photo or Drawing on the Scanner, Photo on Memory Card
A4 Plain Paper, A4 Matte

Print Settings Density, Line Detection

eziim Print Ruled Papers

Notebook Paper - Wide Rule, Notebook Paper - Narrow Rule,
Graph Paper, Stationery w/o Lines, Stationery w/Lines



Setup Mode (Maintenance)
Setup rezims (apkope)
Setup rezimas (prieziura)
Reziim Setup (Hooldus)
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Checking the Ink
Cartridge Status

Tintes kasetnes
statusa parbaude

Rasalo kasetés

1} Setup

4] e

Ink Levels

View ink cartridge

us.

I¥ Ink Levels

bl

busenos tikrinimas 5] Proceed @ Select (56 Proceed 8 Proceed
Tindikassettide (<[>l [al/v]--> oK
seisukorra Select Setup. Select Ink Levels. Finish.
kontrollimine Izvélieties Setup. Izvélieties Ink Levels. Pabeigt.
Pasirinkite Setup. Pasirinkite Ink Levels. Baikite.
Valige Setup. Valige Ink Levels. Lopetage.
C LC BK M LM FAN
Cyan Yellow Light Cyan Black Magenta Light Magenta Ink is low.
Gaiszils Dzeltens Gaiss gaiszils Melns Purpurs Gaiss purpurs Tinte gandriz
beigusies.
Zydra Geltona Sviesiai zydra Juoda Purpuriné Sviesiai purpuriné Mazai rasalo.
Tstiaan Kollane Heletstiaan Must Magenta Helemagenta Tinti on véhe.
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Epson cannot guarantee the quality or reliability of non-genuine ink. If non-genuine ink cartridges are installed,
the ink cartridge status may not be displayed.

Epson negaranté neoriginalas tintes kvalitati un uzticamibu. Ja tiek uzstadita neoriginalas tintes kasetnes, tintes
kasetnes statuss var netikt attélots.

»Epson” negali garantuoti neoriginalaus rasalo kokybés ar patikimumo. Jei naudojamos neoriginalios kasetés,
rasalo kasetés bisena gali nebati rodoma.

Teiste tootjate tindile ei anna Epson mingit garantiid. Kui paigaldate teiste tootjate kassette, vaib juhtuda, et
tindikassettide seisukorda ei kuvata.
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Checking/Cleaning
the Print Head

Drukas galvinas
parbaude/tirisana

Spausdinimo
galvutés tikrinimas ir

valymas

Prindipea
kontrollimine/
puhastamine

i

Print head cleaning uses ink from all cartridges, so clean the print head
only if quality declines.

Tirot drukas galvinu, tiek patéréta tinte no visam kasetném, tapéc tiriet
drukas galvinu tikai tad, ja pasliktinas drukas kvalitate.

Spausdinimo galvutés valymas naudoja rasala is visy kaseciy, todél valykite
spausdinimo galvute tik jei pablogéja kokybeé.

Prindipea puhastamiseks kasutatakse tinti koigist kassettidest, seeparast
puhastage vaid kvaliteedi halvenedes.

Load A4 size paper.

levietojiet A4 izméra papiru.
|dékite A4 formato popieriaus.
Laadige A4-formaadis paber.

o] Proceed [s#+ Select

(<[> (4 [v]--> o6

I} Setup

ECE -2 8

Maintenance

I¥ Maintenance

Nozzle Check 4]

Head Cleaning
Head Alignment
Carry out maintenance to Automatic Head Maintenance

maintain print quality. 5

Proceed

o] Proceed

N

pattern.

in main tray. Pre

Select Setup.

Izvélieties Setup.
Pasirinkite Setup.
Valige Setup.

Select Nozzle Check.
Izvélieties Nozzle Check.

Select Maintenance.
Izvélieties Maintenance.
Pasirinkite Maintenance. Pasirinkite Nozzle Check.

Valige Maintenance. Valige Nozzle Check.

Start the nozzle check.

Saciet sprauslu parbaudi.
Pradékite purkstuky patikrinima.
Alustage diilside kontrolli.




B Information — It 7-8

[a]
Printing a nozzle check pattern. Firish Nozzle Check Finish Cleaning |
— - Head Cleaning Nozzle Check

]

If any segments are missing Print head cleaning is
from the printed pattern, complete. Load A4 size
clean the print head. paper for nozzle check.

NIETNT

Check the pattern. Select Head Cleaning and start. Finish head cleaning.

Parbaudiet paraugu. Izvélieties Head Cleaning un saciet.  Beidziet galvinas tirisanu.
Patikrinkite schema. Pasirinkite Head Cleaning ir Baikite galvutés valyma.
Kontrollige mustrit. pradekite. Lopetage prindipea puhastamine.

Valige Head Cleaning ja alustage.

2

If quality does not improve after cleaning four times, turn off the printer for at least six hours. Then try cleaning the print head again. If quality still does not
improve, contact Epson support.

Ja péc cetram tirisanas reizém kvalitate neuzlabojas, izslédziet printeri vismaz uz seSam stundam. Tad méginiet drukas galvinu tirit vélreiz. Ja kvalitate
joprojam neuzlabojas, sazinieties ar Epson atbalsta dienestu.

Jei kokybé nepageréja atlikus valyma keturis kartus, iSjunkite spausdintuva bent $eSioms valandoms. Tada bandykite valyti spausdinimo galvute dar karta.
Jei kokybé nepageréja, kreipkités j,,Epson” techninés priezitros skyriy.

Kui tulemus on sama ka parast nelja jarjestikust puhastamist, lulitage printer valja ja oodake vahemalt kuus tundi. Seejarel proovige prindipead uuesti
puhastada. Kui kvaliteet siiski ei parane, votke ihendust Epsoni klienditoega.
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Aligning the Print
Head

Drukas galvinas
nolidzinasana

Spausdinimo
galvutés islygiavimas

Prindipea
joondamine

k| Proceed [+ Select

RIS

I} Setup

Maintenance

Carry out maintenance to
maintain print quality.

Load A4 size paper.

levietojiet A4 izméra papiru.
|dékite A4 formato popieriaus.
Laadige A4-formaadis paber.

Select Setup.
Izvélieties Setup.
Pasirinkite Setup.

Valige Setup.

Select Maintenance.
Izvélieties Maintenance.
Pasirinkite Maintenance.
Valige Maintenance.

1¥ Maintenance
Nozzle Check [4]
Head Cleaning

Head Alignment

Automatic Head Maintenance
[¥]

oF] Proceed

NN

#1 m

4
m m i
1 3 5
m

6

Select Head Alignment.
Izvélieties Head Alignment.
Pasirinkite Head Alignment.
Valige Head Alignment.

Print patterns.
Izdrukajiet paraugus.
I$spausdinkite schemas.
Printige kontrollmustrid.

Select the most solid pattern.
Izvélieties blivako paraugu.

Pasirinkite ryskiausia schema.
Valige kdige tihtlasem muster.




Select the pattern with
the be ment and
enter the number. Press i

IO

It 1.8

S ®®
Done [ Cancel

(4] ceeee o

pattern with
the be gnment and
enter the number. Press

-8

@ ®

Select the pattern with
the best alignment and
enter the number. Press [0K].

Select the pattern number.

Izvélieties parauga numuru.
Pasirinkite schemos numer;.

Valige mustri number.

Enter the number.
levadiet numuru.
|veskite numer;.
Sisestage number.

Repeat @ and @ for all patterns.

Atkartojiet @ un @ visiem
paraugiem.

Kartokite @ ir @ visoms schemom:s.
Korrake @ ja @ kéigi mustrite puhul.

Finish aligning the print head.

Beidziet drukas galvinas
nolidzinasanu.

Baikite spausdinimo galvutés
iSlygiavima.

Lopetage prindipea joondamine.
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PictBridge Setup

PictBridge
iestatiSana

,PictBridge” saranka
PictBridge'i seadistus

<L/ e a5 o

PictBridge Setup

Adjust PictBridge
print settings.

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

Select Setup.
Izvélieties Setup.
Pasirinkite Setup.
Valige Setup.

Select PictBridge Setup.
Izvélieties PictBridge Setup.
Pasirinkite PictBridge Setup.
Valige PictBridge Setup.

Print Settings
Select paper, layout,
print quality, date, and
other print settings.

[0%] Proceed

e o

Print Settings

Paper Size
10%15cm(446in)

[J Paper Type
Prem. Glossy

& Layout
B

[»l->al w5 [ox

Select Print Settings.
Izvélieties Print Settings.
Pasirinkite Print Settings.
Valige Print Settings.

Select appropriate print settings.

Izvélieties nepieciesamos drukas
iestatljumus.

Pasirinkite tinkamus spausdinimo
nustatymus.

Valige sobivad prindisatted.

Connect and turn on the camera.

Pievienojiet un ieslédziet
fotokameru.

Prijunkite ir jjunkite fotoaparata.

Uhendage ja liilitage kaamera sisse.

See your camera’s guide to print.

Lai izdrukatu, konsultéjieties ar savas
fotokameras rokasgramatu.

Zr. savo fotoaparato spausdinimo
vadova.

Printimiseks lugege kaamera
juhendit.




Compatibility
File Format

Image size

Savietojamiba
Datnes formats

Attéla izmérs

Suderinamumas
Failo formatas

Vaizdo dydis

Uhilduvus
Failivorming

Pildi formaat

e

Some of the settings on your digital camera may not be reflected in the

output.

Dazi no jasu digitalas kameras iestatijumiem var izdruka neparadities.

Kai kurie jusy fotoaparato nustatymai gali nebdti naudojami iSvesciai.

PictBridge
JPEG

80 x 80 pixels to 9200 x 9200 pixels

PictBridge
JPEG

no 80 x 80 pikseliem lidz 9200 x 9200 pikseliem

,PictBridge”
JPEG
Nuo 80 x 80 pikseliy iki 9200 x 9200 pikseliy

PictBridge
JPEG
80 x 80 pikslit kuni 9200 x 9200 pikslit

Koik digikaamera satted ei pruugi prindil kajastuda.

i

Depending on the settings on this printer and the digital camera, some
combinations of paper type, size, and layout may not be supported.

Atkariba no $i printera un digitalas fotokameras iestatijumiem, dazas
papira tipa, izméra un izklajuma kombinacijas var netikt atbalstitas.

Atsizvelgiant j Sio spausdintuvo ir skaitmeninio fotoaparato nustatymus,
kai kurios popieriaus tipo, dydzio ir iSdéstymo kombinacijos gali bati
nepalaikomos.

Soltuvalt printeri ja digikaamera sétetest ei pruugi printer toetada koiki
paberitlitibi ja -formaadi ning paigutuse kombinatsioone.
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Setup Mode Menu
List

Setup reZima
izvélnes sar. S

Setup rezimo meniu
sgrasas

Reziimi Setup
menui loend

Bl =78
M =79
1= 79
Bl %30

‘? Setup Mode
Ink Levels
Maintenance

Printer Setup

Network Settings
Bluetooth Settings
PictBridge Setup

Select Location

Restore Default
Settings

Nozzle Check, Head Cleaning, Head Alignment, Automatic
Head Maintenance *'

CD/DVD, Stickers, Thick Paper *?, Screen Saver Settings,

Display Format **, Language

See your online User’s Guide for details.

See your online User’s Guide for details.

Print Settings For details on the setting

Photo Adjustments items, see the Print Photos
Mode Menu list. =1 = 55

Folder Select, Group Select

Reset Network Settings, Reset All except Network Settings,

Reset All Settings

*1 This printer automatically checks the print head nozzle without printing a
pattern and cleans the nozzles if they are clogged. Some ink is consumed from all
cartridges while checking the print head nozzles.

*2 If the printout is smeared, set this function to On.

*3 You can select the LCD screen display format from 1-up with Info, 1-up without Info,
and View Thumbnail Images.



‘? Setup rezims

Ink Levels
Maintenance

Printer Setup
Network Settings
Bluetooth Settings

PictBridge Setup

Select Location

Restore Default
Settings

Nozzle Check, Head Cleaning, Head Alignment, Automatic
Head Maintenance *'

CD/DVD, Stickers, Thick Paper *?, Screen Saver Settings,
Display Format ¥, Language

Detalizétu informaciju skatiet sava tie$saistes Lietotaja
rokasgramata.

Detalizétu informaciju skatiet sava tie$saistes Lietotaja
rokasgramata.

Informaciju par vienumu
iestatiSanu skatiet Print
Photos rezima izvélnes
saraksta. =) = 55

Print Settings
Photo Adjustments

Folder Select, Group Select

Reset Network Settings, Reset All except Network Settings,
Reset All Settings

*1 Sis printeris automatiski parbauda drukas galvinas sprauslu bez parauga
izdrukasanas un iztira sprauslas, ja tas ir aizséréjusas. Drukas galvinu sprauslu
parbaudes laika no visam kasetném tiek patéréts nedaudz tintes.

*2 Jaizdruka ir izsméréta, iestatiet $o funkciju uz On.

*3 JUs varat izvéléties LCD ekrana displeja formatu no 1-up with Info, 1-up without
Info, un View Thumbnail Images.

‘f Setup rezimas

Ink Levels
Maintenance

Printer Setup

Network Settings
Bluetooth Settings
PictBridge Setup

Select Location

Restore Default
Settings

Nozzle Check, Head Cleaning, Head Alignment, Automatic
Head Maintenance *'

CD/DVD, Stickers, Thick Paper *?, Screen Saver Settings,
Display Format **, Language

I8samios informacijos zr. dok. Vartotojo vadovas internete.
18samios informacijos zr. dok. Vartotojo vadovas internete.

Informacijos apie nustatymy
elementus Zr. Print Photos
rezimo meniu sarasa. = = 55

Print Settings
Photo Adjustments

Folder Select, Group Select

Reset Network Settings, Reset All except Network Settings,
Reset All Settings

*1 Spausdintuvas automatiskai patikrina spausdinimo galvutés purkstuka
nespausdindamas Sablono ir iSvalo purkstukus, jei jie uzsikise. Tikrinant
spausdinimo galvuciy purkstukus sunaudojama 3iek tiek rasalo i3 visy kaseciy.

*2 Jei spaudinys suteptas, nustatykite $ig funkcija ties On.

*3  Galite pasirinkti ekrano rodinio formata i$ 1-up with Info, 1-up without Info ir View

Thumbnail Images.
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1Y Reziim Setup
Ink Levels
Maintenance

Printer Setup

Network Settings
Bluetooth Settings
PictBridge Setup

Select Location

Restore Default
Settings

Nozzle Check, Head Cleaning, Head Alignment, Automatic
Head Maintenance *'

CD/DVD, Stickers, Thick Paper *?, Screen Saver Settings,
Display Format **, Language

Lugege iiksikasju elektroonilisest Kasutusjuhendist.
Lugege uksikasju elektroonilisest Kasutusjuhendist.

Print Settings Lisateavet satete valimiseks

Photo Adjustments lugege reziimi Print Photos
mentitiloendist. = = 55

Folder Select, Group Select

Reset Network Settings, Reset All except Network Settings,
Reset All Settings

*1 See printer kontrollib automaatselt prindipea diitse ilma mustrit printimata ning
puhastab ummistunud diitsid. Prindipea duuside kontrollimisel kulutatakse tinti

koigist kassettidest.

*2  Kui valjaprint on maardunud, mééarake selle funktsiooni olekuks On.

*3 Saate LCD-ekraanikuva vormingu sétete 1-up with Info, 1-up without Info ja View
Thumbnail Images hulgast.



Solving Problems
Problemu risinasana
Problemy sprendimas
Probleemide lahendamine
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Error Messages

Kladu pazinojumi

Klaidy pranesimai
Veateated

Bl =32
M =383
E =34
ET = X1
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correctly. See your documentation.

Error Messages Solution
Paper jam =90
A printer error has occurred. Turn power off and thenon | 1= 95
again. For details, see your documentation.
Cannot recognize photos. Make sure photos are placed =26

Communication error. Make sure the computer is
connected, then try again.

Make sure the computer is connected correctly. If the error message still
appears, make sure that scanning software is installed on your computer
and that the software settings are correct.

The printer’s ink pads are nearing the end of their
service life. Please contact Epson Support.

Contact Epson support to replace ink pads before the end of their
service life. When the ink pads are saturated, the printer stops and Epson
support is required to continue printing.

The printer’s ink pads are at the end of their service life.
Please contact Epson Support.

Contact Epson support to replace ink pads.

The print head cannot be cleaned completely with Auto
Head Maintenance. See your documentation.

Clean the print head from the Maintenance menu in Setup mode.

If quality does not improve, contact Epson support. To continue printing,
set the Automatic Head Maintenance to off from the Maintenance
menu in Setup mode.

Error in the data. The document cannot be printed. The
data is not available because of a malfunction in the
sending device.

See the documentation for the device transmitting the data.

Error in the data. The document may not be printed
correctly. A part of the data is corrupted or cannot be
buffered.

See the documentation for the device transmitting the data.

Backup Error.
Error Code XXXXXXXX

A problem occurred and backup was canceled. Make a note of the error
code and contact Epson support.

The combination of IP address and subnet mask is
invalid. See your documentation.

Refer the online User’s Guide - Networking.




correctly. See your documentation.

Kladu pazinojumi Risinajums
lestrédzis papirs =90
A printer error has occurred. Turn power off and thenon | 1w 95
again. For details, see your documentation.
Cannot recognize photos. Make sure photos are placed w26

Communication error. Make sure the computer is
connected, then try again.

Parliecinieties, ka dators ir pareizi pievienots. Ja joprojam tiek radits
kladas zinojums, parliecinieties, vai jasu datora ir instaléta skenésanas
programmatuira un programmaturas iestatijumi ir pareizi.

The printer’s ink pads are nearing the end of their
service life. Please contact Epson Support.

Sazinieties ar Epson atbalstu, lai nomainitu tintes paliktnus pirms to
apkopes laika beigam. Kad tintes paliktni ir piestkusies ar tinti, printeris
partrauc darbibu un, lai turpinatu drukat, ir nepieciesams Epson atbalsts.

The printer’s ink pads are at the end of their service life.
Please contact Epson Support.

Sazinieties ar Epson atbalstu, lai nomainitu tintes paliktnus.

The print head cannot be cleaned completely with Auto
Head Maintenance. See your documentation.

Tirit drukas galvinu - izvélnes Maintenance rezZima Setup.

Ja kvalitate joprojam neuzlabojas, sazinieties ar Epson atbalstu. Lai
turpinatu drukasanu, rezima Setup izvélné Maintenance izslédziet
Automatic Head Maintenance.

Error in the data. The document cannot be printed. The
data is not available because of a malfunction in the
sending device.

Skatiet datus parraidosas ierices dokumentaciju.

Error in the data. The document may not be printed
correctly. A part of the data is corrupted or cannot be
buffered.

Skatiet datus parraidosas ierices dokumentaciju.

Backup Error.
Error Code XXXXXxxx

Radas k|ada un rezerves kopésana tika atcelta. Pierakstiet kjadas kodu un
sazinieties ar Epson atbalsta dienestu.

The combination of IP address and subnet mask is
invalid. See your documentation.

Skatiet tieSsaistes Lietotaja rokasgramata - Tiklosana.
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correctly. See your documentation.

Klaidy pranesimai Sprendimas
Paper jam =90
A printer error has occurred. Turn power off and thenon | i 95
again. For details, see your documentation.
Cannot recognize photos. Make sure photos are placed =26

Communication error. Make sure the computer is
connected, then try again.

Isitikinkite, kad kompiuteris prijungtas tinkamai. Jei klaidos pranesimas
vis dar rodomas, patikrinkite, ar jasy kompiuteryje jdiegta skenavimo
programiné jranga ir ar jos nustatymai yra teisingi.

The printer’s ink pads are nearing the end of their
service life. Please contact Epson Support.

Kreipkités j,Epson” palaikymo tarnybg pakeisti rasalo padékliukus

pries pasibaigiant jy eksploatacijos laikotarpiui. Kai rasalo padékliukai
prisigeria, spausdintuvas sustoja, ir norint spausdinti toliau, reikia kreiptis
i~Epson” palaikymo tarnyba.

The printer’s ink pads are at the end of their service life.
Please contact Epson Support.

Kreipkités j,Epson” palaikymo tarnybga pakeisti rasalo padékliukus.

The print head cannot be cleaned completely with Auto
Head Maintenance. See your documentation.

Meniu Maintenance isvalykite spausdinimo galvute rezZimu Setup.

Jei kokybé nepageréja, kreipkités j,Epson” techninés prieziaros skyriy.
Norédami testi spausdinima, meniu Maintenance rezimu Setup
nustatykite Automatic Head Maintenance j iSjungimo padét;.

Error in the data. The document cannot be printed. The
data is not available because of a malfunction in the
sending device.

Zr. duomenis perduodanctio prietaiso dokumentacija.

Error in the data. The document may not be printed
correctly. A part of the data is corrupted or cannot be
buffered.

Zr. duomenis perduodanctio prietaiso dokumentacija.

Backup Error.
Error Code XXXXXXxXx

Ivyko klaida, ir atsarginis kopijavimas buvo at3auktas. Pasizymékite
klaidos kodg ir kreipkités j,Epson” techninés priezitros skyriy.

The combination of IP address and subnet mask is
invalid. See your documentation.

Zr.Vartotojo vadovas - Darbas tinkle internete.




correctly. See your documentation.

Veateated Lahendused
Paberiummistus 1= 90
A printer error has occurred. Turn power off and thenon | 1w 95
again. For details, see your documentation.
Cannot recognize photos. Make sure photos are placed w26

Communication error. Make sure the computer is
connected, then try again.

Veenduge, et arvuti on korralikult ihendatud. Kui veateade ei kao,
veenduge, et arvutisse oleks installitud skannimistarkvara ning
tarkvarasatted oleksid diged.

The printer’s ink pads are nearing the end of their
service life. Please contact Epson Support.

Po6rduge Epsoni klienditoe poole, et asendada tindipadjad enne
kasutusaja 16ppu. Kui tindipadjad on killastunud, siis printer |6petab t66
ja printimise jatkamiseks vajab printer Epsoni hooldusteenust.

The printer’s ink pads are at the end of their service life.
Please contact Epson Support.

Po6rduge tindipajade asendamiseks Epson klienditoe poole.

The print head cannot be cleaned completely with Auto
Head Maintenance. See your documentation.

Puhastage prindipea reziimi Setup menuis Maintenance.

Kui kvaliteet ei parane, votke tihendust Epsoni klienditoega. Printimise
jatkamiseks lulitage reziimi Setup ment(is Maintenance funktsioon
Automatic Head Maintenance vilja.

Error in the data. The document cannot be printed. The
data is not available because of a malfunction in the
sending device.

Lugege juhendist andmeedastusseadme kohta.

Error in the data. The document may not be printed
correctly. A part of the data is corrupted or cannot be
buffered.

Lugege juhendist andmeedastusseadme kohta.

Backup Error.
Error Code XXXXXxxx

Esines torge ja varundamine tiihistati. Mérkige veakood les ja p66rduge
Epsoni klienditoe poole.

The combination of IP address and subnet mask is
invalid. See your documentation.

Lugege elektroonilisest Kasutusjuhend osa Vérgundus.
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Replacing Ink
Cartridges

Tintes kasetnu
nomaina

Rasalo kaseciy
keitimas

Tindikassettide
vahetamine

ﬂ Ink Cartridge Handling Precautions
1 Never move the print head by hand.

O For maximum ink efficiency, only remove an ink
cartridge when you are ready to replace it. Ink
cartridges with low ink status may not be used
when reinserted.

O Epson recommends the use of genuine Epson ink
cartridges. Epson cannot guarantee the quality
or reliability of non-genuine ink. The use of
non-genuine ink may cause damage that is not
covered by Epson’s warranties, and under certain
circumstances, may cause erratic printer behavior.
Information about non-genuine ink levels may
not be displayed, and use of non-genuine ink is
recorded for possible use in service support.

1 Make sure you have a new ink cartridge before
you begin replacement. Once you start replacing
a cartridge, you must complete all the steps in one
session.

1 Leave the expended cartridge installed until you
have obtained a replacement. Otherwise the ink
remaining in the print head nozzles may dry out.

0 Do not open the ink cartridge package until you
are ready to install it in the printer. The cartridge is
vacuum packed to maintain its reliability.

0 Other products not manufactured by Epson may
cause damage that is not covered by Epson’s
warranties, and under certain circumstances, may
cause erratic printer behavior.

O When an ink cartridge is expended, you cannot
continue printing even if the other cartridges still
contain ink.

n Drosibas pasakumi darbam ar tintes kasetni
3 Nekad nekustiniet drukas galvinu ar roku.

3 Maksimalam tintes efektigumam iznemiet tintes
kasetni tikai, kad gatavojaties to nomainit. Gandriz
tuksas tintes kasetnes péc atkartotas ievietosanas
nevar izmantot.

3 Epson rekomendé izmantot originalas Epson
tintes kasetnes. Epson negaranté neoriginalas
tintes kvalitati un uzticamibu. Neoriginalas tintes
izmantos$ana var radit bojajumus, kurus Epson
garantijas nesedz, ka ari noteiktos gadijumos var
izraistt kladainu printera darbibu. Informacija
par neoriginalu tintes kasetnu tintes daudzumu
nav iespéjams attélot, un neoriginalas tintes
izmantos$ana ir pielaujama tika servisa.

3 Pirms nomainas uzsaksanas, parliecinieties, ka jums
ir jauna tintes kasetne. Tiklidz jas sakat kasetnes
nomainu, jums javeic visi sesija aprakstitie soli.

0 Atstajiet tukSu kasetni printeri, kamér neesat
iegadajies nomainu. Pretéja gadijuma drukas
galvinas sprauslas esosa tinte var izzat.

1 Neatveriet tintes kasetnes iepakojumu, kamér
negatavojieties to ievietot printeri. Kasetne ir
iepakota vakuuma, lai nodrosinatu tas uzticamibu.

3 Citi produkti, kuru razotajs nav Epson, var izraisit
bojajumus, uz kuriem neattiecas Epson garantija,
ka ari dazos gadijumos var izraisit kladainu printera
darbibu.

1 Kad tintes kasetne ir tuksa, jas nevarat turpinat
drukasanu pat tad, ja paréjas kasetnés vél ir tinte.



n |spéjimai dirbant su rasalo kasetémis
3 Niekada ranka nejudinkite spausdinimo galvuteés.

3 Siekdami didziausio efektyvumo iSimkite rasalo
kasete tik tada, kai esate pasirenge ja pakeisti.
Pakartotinai jdéjus rasalo kasete, kurioje mazai
rasalo, ji gali nebati naudojama.

3 ,Epson” rekomenduoja naudoti originalias
+Epson” rasalo kasetes. ,Epson” negali garantuoti
neoriginalaus rasalo kokybés ar patikimumo.
Naudodami neoriginaly rasalg galite sugadinti
spausdintuva, ir ,Epson” garantija nebus taikoma,
kai kuriais atvejais tai gali sukelti padrika
spausdinima. Informacija apie neoriginalaus
rasalo lygj gali bati nerodoma, o neoriginalaus
rasalo naudojimas jraSomas galimam techniniam
aptarnavimui.

1 Prie$ pradédami keitima jsitikinkite, kad turite
nauja rasalo kasete. Pradéje keisti kasete turite
atlikti visus veiksmus per vieng karta.

1 Palikite iSeikvota kasete jdéta tol, kol jsigysite
kasete pakeitimui. PrieSingu atveju likes rasalas
spausdinimo galvutés purkstukuose gali iSdziati.

3 Neatidarykite rasalo kasetés jpakavimo, kol
nesate pasirenge jdéti jos j spausdintuva. Siekiant
uztikrinti patikimuma kaseté supakuota vakuume.

O Kiti produktai, pagaminti ne ,Epson’, gali
sugadinti spausdintuva, ir ,Epson” garantija nebus
taikoma, kai kuriais atvejais tai gali sukelti padrikg
spausdinima.

3 ISeikvojus rasalo kasete spausdinti negalite, net jei
kitose kasetése rasalo dar yra.

n Tindikassettidega seotud ettevaatusabinéud
 Arge liigutage prindipead kasitsi.

O Tindi suurima efektiivsuse tagamiseks eemaldage
tindikassett alles siis, kui olete valmis seda
asendama. Kui tindikassett, milles on vahe tinti,
uuesti paigaldada, siis ei saa seda kasutada.

1 Epson soovitab kasutada Epsoni originaalkassette.
Teiste tootjate tindile ei anna Epson mingit
garantiid. Teiste tootjate tindikassettide
kasutamine véib pohjustada rikkeid, mis ei
kuulu Epsoni garantii alla ning mis véivad teatud
tingimustel printeri t60s torkeid tekitada. Kui
te ei kasuta originaaltinti, siis tindikassettide
olekut puudutavat teavet ei kuvata ning teiste
tootjate tindi kasutamine registreeritakse
hooldusteeninduse jaoks.

1 Enne kasseti vahetamist veenduge, et teil on
uus tindikassett olemas. Kui alustate kasseti
vahetamist, peate koik toimingud jarjest labi
tegema.

1 Jatke thi tindikassett seniks seadmesse, kuni
vahetuskassett on olemas. Muidu véib prindipea
diitsidesse jaanud tint kuivada.

0 Arge avage tindikasseti pakendit enne, kui olete
valmis kassetti printerisse paigaldama. Tookindluse
tagamiseks on kassett vaakumpakendis.

3 Muude kui Epsoni toodete kasutamine voib
pohjustada rikkeid, mis ei kuulu Epsoni garantii alla
ning mis voivad teatud tingimustel printeri to6s
torkeid tekitada.

0 Tuhja tindikassetiga ei saa printimist jatkata ka siis,
kui teistes kassettides on veel tinti.

XYY 87.
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& Warning
You need to replace
the following ink
cartridge(s).

& Inl f‘avlnd:aa »

|XX T0BOE/TO796

0% Proceed

You can continue using
other functions except
for printing.

| Repiaceron [0
Remind me later ¥
[6%] Done [57] Cancel

Check the color to replace.

Parbaudiet, kuru krasu janomaina.

Patikrinkite spalva, kurig keiciate.

Kontrollige, mis varvi kassett
vahetada.

Select Replace now.
Izvélieties Replace now.
Pasirinkite Replace now.
Valige Replace now.

Pinch and remove.
Satveriet un iznemiet.
Paspauskite ir istraukite.
Pigistage ja votke vilja.

Unpack new cartridge.
Izpakojiet jauno kasetni.
ISpakuokite naujg kasete.
Pakkige uus kassett lahti.

Open.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

Be careful not to break the hooks
on the side of the ink cartridge.

Uzmanigi, nenolauziet tintes
kasetnes viena pusé esosos akus.

Bukite atsargus ir nesulauzykite
kabliuky rasalo kasetés Sone.

Jalgige, et te ei I6huks tindikasseti
kiljel asuvaid konkse.




Remove the yellow tape.

Nonemiet dzelteno lenti.
Nuimkite geltong juostele.
Eemaldage kollane kleeplint.

e

If you had to replace an ink cartridge during copying, to ensure copy
quality after ink charging is finished, cancel the job that is copying and
start again from placing the originals.

Ja jums bija janomaina tintes kasetne kopésanas laika, lai nodrosinatu
kopiju kvalitati péc tintes uzpildes, atceliet kopésanas darbu un saciet no
jauna ar originalu novietosanu.

Jei teko pakeisti rasalo kasete kopijavimo metu, siekiant uztikrinti
kopijavimo kokybe baigus rasalo krovima, atsaukite kopijavimo uzduotj ir
pradékite i$ naujo, pradédami nuo originalo jdéjimo.

Kui pidite kasseti vahetama kopeerimise ajal, tihistage t60 ja kvaliteedi
tagamiseks alustage parast tindi laadimist kopeerimist algusest.

Insert and push. Close. Ink charging starts.

levietojiet un piespiediet. Aizveriet. Sakas tintes uzpilde.
|statykite ir paspauskite.
Asetage kohale ja likake sisse. rasalu.

Sulgege. Tindi laadimine algab.

2

To replace an ink cartridge before it is expended, follow the instructions
from step @ with the printer turned on.

Lai nomainitu tintes kasetni pirms tintes beigsanas, ar ieslégtu printeri
izpildiet noradijumus, sakot ar soli ©.

Norédami pakeisti rasalo kasete pries jai issieikvojant, laikykite € veiksme
pateikiamy instrukcijy neisjungdami spausdintuvo.

Tindikasseti vahetamiseks enne selle tihjenemist jargige juhiseid
toimingust O nii, et printer oleks sisse liilitatud.

Uzdarykite. Pradedamas uzpildymas
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Paper Jam

lestrédzis papirs

Popieriaus strigtis
Paberiummistus

Paper Jam Messages

Zinojumi par papira iestrég3anu
Popieriaus strigties pranesimai
Paberiummistuse teated

Paper Jam. Open the scanner unit.

Paper Jam. Open the scanner unit.

Paper Jam. Open the scanner unit.

Paper Jam. Open the scanner unit.

Paper out or paper jam in the main tray, or the paper size is incorrect. Check the paper size
settings or clear the jam.

Paper out or paper jam in the main tray, or the paper size is incorrect. Check the paper size
settings or clear the jam.

Paper out or paper jam in the main tray, or the paper size is incorrect. Check the paper size
settings or clear the jam.

Paper out or paper jam in the main tray, or the paper size is incorrect. Check the paper size
settings or clear the jam.

Paper jam. Open the scanner unit, remove jammed paper in the product, then power off
and on again. For details, see your documentation.

Paper jam. Open the scanner unit, remove jammed paper in the product, then power off
and on again. For details, see your documentation.

Paper jam. Open the scanner unit, remove jammed paper in the product, then power off
and on again. For details, see your documentation.

Paper jam. Open the scanner unit, remove jammed paper in the product, then power off
and on again. For details, see your documentation.

Paper jam. Remove the Auto Duplexer.

Paper jam. Remove the Auto Duplexer.

Paper jam. Remove the Auto Duplexer.

Paper jam. Remove the Auto Duplexer.
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If an error message cannot be
cleared, try the following steps.
Ja joprojam ir redzams kladas

Turn off

N

zinojums, méginiet veikt turpmak

noraditos solus.
Jei klaidos pranesimo nepavyksta

istrinti, paméginkite atlikti toliau

nurodytus veiksmus.

Izslédziet

ISjunkite

Kui veateade ei kao, proovige

jargmisi toiminguid.

Lulitage vilja




-
2
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ISjunkite

Lilitage valja

D

Do not turn off the printer.

Neizslédziet printeri.

Neisjunkite spausdintuvo.

Arge liilitage printerit vélja.




Printer Error Turn off the printer and then make sure that no paper remains in the printer. = % 90
Izslédziet printeri un parliecinieties, vai taja nav palicis papirs. =) % 90

Printera kluda

Turn off the printer and then make sure that no paper remains in the printer. .1 = 90
Spausdintuvo klaida Lillitage printer vélja ning seejarel veenduge, et printerisse ei ole jadnud paberit. 2 % 90

Printeri viga

If the protective material is in its original position, remove it and install it as shown on the right.
Finally, turn the printer back on. If the error message still appears, contact Epson support.

Ja aizsargmaterials atrodas sakotnéja pozicija, nonemiet to un uzstadiet, ka tas paradits pa labi.
Nobeiguma no jauna ieslédziet printeri. Ja kludas pazinojums paradas atkal, sazinieties ar Epson
atbalstu.

Jei apsauginé medziaga yra pirminéje padétyje, iSimkite ja ir jdékite kaip pavaizduota desinéje.
Galiausiai, vél jjunkite spausdintuva. Jei klaidos pranesimas vis vien rodomas, kreipkités j,Epson”
techninés priezidros skyriy.

Kui kaitsematerjal on esialgses asendis, eemaldage see ning paigaldage nii, nagu ndidatud paremal.
Lopuks lilitage printer uuesti sisse. Kui veateade siiski pusib, votke Ghendust Epsoni klienditoega.
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Print Qua | ity/L out =\l Try the following solutions in order from the Top. For further information, see your online User’s Guide.

Problems

Problems Solution No.
Drukas kvalitates/
|Zké rtojuma You see banding (light lines) in your printouts or copies. 000000
problémas Your printout is blurry or smeared. 000600
Spausdinimo Your printout is faint or has gaps. 00000
kOkybeS/lédeStymO Your printout is grainy. 5]
p roblemos You see incorrect or missing colors. 00
Prindikvaliteedi/ The image size or position is incorrect. [1001112]13[14]
paigutuse Solutions
probleem id @ | Make sure you select the correct paper type. 1= 16

Make sure the printable side (the whiter or glossier side) of the paper is facing to the correct direction. = # 18

When you select Standard Quality or Best as the Quality setting, set the Bidirectional setting to Off. Bidirectional printing
decreases print quality. = = 55

Clean the print head. = = 72

Align the print head. = =% 74

To clean the inside of the printer, make a copy without placing a document on the document table. For further information,
see your online User’s Guide.

Use up ink cartridge within six months of opening vacuum package. = % 86

Try to use genuine Epson ink cartridges and paper recommended by Epson.

If a moiré (cross-hatch) pattern appears on your copy, change the Reduce/Enlarge setting or shift the position of your original.

Make sure you selected the correct Paper Size, Layout, Expansion, and Reduce/Enlarge setting for the loaded paper.
1w 36,55

Make sure you loaded paper and placed the original correctly. = = 18, 26

Adjust the CD/DVD print position if it is misaligned. = = 35

If the edges of the copy or photo are cropped off, move the original slightly away from the corner.

e 600686 606000 06060 OO0

Clean the document table. See your online User’s Guide.




Izméginiet Sos risinajumus seciba no augsas. Papildus informacijai skatiet savu tiessaistes Lietotaja rokasgramata.

Problémas Risinajuma nr.

Izdrukas vai kopijas ir izpltdu3as (ar gaisam svitram). 0000600

lzdruka ir neskaidra vai izsméréta. 00006000

Izdruka ir blava vai taja ir neapdrukatas vietas. 00000

Izdruka ir graudaina. ()

Nepareizas vai trikstosas krasas. 00

Nepareizs attéla lielums vai novietojums. [10(11012]13[14])

Risinajumi

© | Parliecinieties, vai izvéléjaties pareizu papira veidu. = = 16

@® | Parliecinieties, vai papira apdrukajama puse (baltaka vai spidigaka puse) ir novietota pareizaja virziena. = = 18

© | Kadizvélésities Standard Quality vai Best ka Quality iestatijumu, Bidirectional iestatijumu iestatiet uz Off. Divvirzienu
drukasana pasliktina drukas kvalitati. = = 55

O | Iztiriet drukas galvipu. = % 72

© | Nolidziniet drukas galvipu. = = 74

@ | Laiiztiritu printera iek$pusi, izgatavojiet kopiju, nenovietojot dokumentu uz dokumentu platformas.Papildu informacijai
skatiet savu tie$saistes Lietotaja rokasgramata.

@ | Izlietojiet tintes kasetni sesu ménesu laika péc vakuuma iepakojuma atvérianas. = ® 86

© | Méginiet izmantot originalas Epson tintes kasetnes un Epson rekomendéto papiru.

© | Jajusukopija paradas ratojums, mainiet iestatijumu Reduce/Enlarge vai mainiet originala novietojumu.

@ | Parliecinieties, vai ievietotajam papiram izvéléjaties pareizus Paper Size, Layout, Expansion un Reduce/Enlarge
jestatfjumus. = = 36, 55

@ | Parliecinieties, vai esat pareizi ievietojis papiru un novietojis originalu. = = 18, 26

® | Pielagojiet CD/DVD apdrukasanas poziciju, ja ta ir novirzijusies. = = 35

® | Jakopijas vai fotoattéla malas ir nogrieztas, pavirziet originalu nedaudz nost no stara.

@ | Notiriet dokumentu platformu. Skatiet savu tiessaistes Lietotaja rokasgramata.
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ISbandykite Siuos sprendimus, pradédami nuo virSaus. Daugiau informacijos Zr. Vartotojo vadovas internete.

Problemos Sprendimas Nr.
Spaudiniuose arba kopijose matote juostas (3viesias linijas). 000000
Spaudinys yra neaiskus arba suteptas. 000000
Spaudinys yra i$blukes arba jame yra tarpy. 00000
Spaudinys yra gradétas. 5]

Matote neteisingas spalvas arba jy traksta. 00

Vaizdo dydis arba padétis neteisingi. [10[1112]13[14]
Sprendimai

© | sitikinkite, kad pasirinkote tinkamo tipo popieriy. = = 17

® 60686 606000 06060 OO0

Jsitikinkite, kad spausdinama popieriaus pusé (baltesné arba lygesné) yra nukreipta teisinga kryptimi. 1 =% 18

Kai pasirenkate Standard Quality arba Best kaip Quality nustatyma, nustatykite Bidirectional ties Off. Dvikryptis
spausdinimas suprastina spausdinimo kokybe. . ® 55

Nuvalykite spausdinimo galvute. = = 72
Sulygiuokite spausdinimo galvute. 1 = 74

Jei norite isvalyti spausdintuvo vidy, padarykite kopija, nedédami dokumento ant dokumenty padéklo. Daugiau informacijos
Zr. Vartotojo vadovas internete.

Sunaudokite rasalo kasete per 3e$is ménesius nuo vakuuminio paketo atidarymo. = =% 86
Bandykite naudoti originalias ,Epson” rasalo kasetes ir ,Epson” rekomenduojama popieriy.
Jei jusy kopijoje pasirodo,moiré” (pereinamujy linijy) schema, pakeiskite Reduce/Enlarge nustatyma arba paslinkite originala.

Isitikinkite, kad pasirinkote reikiamus Paper Size, Layout, Expansion ir Reduce/Enlarge nustatymus jdétam popieriui.
= 36,55

Jsitikinkite, kad tinkamai jdéjote popieriy ir uzdéjote originala. = = 18, 26
Pareguliuokite CD/DVD spausdinimo padétj, jei ji nesulygiuota. =) # 35
Jei kopijos ar nuotraukos krastai nukirpti, pastumkite originala kiek toliau nuo kampo.

Nuvalykite dokumenty padékla. Zr. dok. Vartotojo vadovas internete.



Proovige jarjekorras jargmisi lahendusi. Lisateabe saamiseks lugege elektroonilist Kasutusjuhend.

Probleemid Lahendused
Valjaprintidel voi koopiatel on naha triipe (heledaid jooni). 0000600
Viljaprint on hagune véi maardunud. 000600
Valjaprint on kahvatu véi liinklik. 006000
Valjaprint on teraline. (5]

Vérvid on valed véi puuduvad. 00

Pildi suurus v&i paigutus on vale. (1011712013014]
Lahendused

© | Veenduge, et valisite 6ige paberitiitibi. = 17

Veenduge, et paber oleks prinditava kiiljega (valgem véi ldikivam) 6iges suunas. = = 18

Kui valite Quality satteks Standard Quality voi Best, maarake suvandi Bidirectional séatteks Off. Kahesuunaline printimine
vahendab prindikvaliteeti. ) ® 55

Puhastage prindipea. ! # 72

Joondage prindipea. = = 74

Printeri sisemuse puhastamiseks tehke koopia, ilma et asetaksite dokumenti dokumendialusele. Lisateabe saamiseks lugege
elektroonilist Kasutusjuhend.

Kasutage tindikassett dra kuue kuu jooksul parast vaakumpakendi avamist. =) =% 86

Kasutage Epsoni originaaltindikassette ja Epsoni soovitatud paberit.

Kui koopiale tekib muaree (vorkmuster), muutke suvandi Reduce/Enlarge satet voi vahetage originaali asendit.

Veenduge, et valisite 6iged Paper Size, Layout, Expansion ja Reduce/Enlarge satted vastavalt sisestatud paberile.
= 36,55

Veenduge, et paber on laaditud ja originaal 6igesti asetatud. =) = 18, 26

Reguleerige CD/DVD prindiasendit, kui see on paigast &ra. ) = 35

Kui koopia voi foto servad jadvad kopeerimata, nihutage originaali nurgast veidi eemale.

6 66 6/ 6000 ©060 060 00

Puhastage dokumendialus. Lugege elektroonilist Kasutusjuhend.
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Other Problems
Citas problémas
Kitos problemos

Muud probleemid

In some cases, such as when the scanner unit is left open for a certain period of time, the printer may stop printing halfway and the
paper or CD/DVD may be ejected. If the scanner unit is open, close it. The printer may resume printing, but if it does not, try printing
again.

Dazos gadijumos, pieméram, ja skenera ierice noteiktu laiku ir bijusi atstata atvérta, printeris var puscela partraukt drukasanu un
papirs vai CD/DVD var tikt izstumti. Ja skeneris ir atvérts, aizveriet to. lespéjams, ka printeris atsaks drukasanu, bet, ja tas nenotiek,
méginiet sakt drukasanu no jauna.

Kai kuriais atvejais, pvz., kai skenavimo blokas paliekamas atidarytas tam tikra laika, spausdintuvas gali nustoti spausdinti viduryje
uzduoties ir popierius arba CD/DVD diskas gali bati iSstumtas. Jei skenerio blokas atidarytas, uzdarykite. Spausdintuvas gali testi
spausdinima; jei ne, paméginkite spausdinti i$ naujo.

Ménel juhul, nditeks kui skanner on jaetud méneks ajaks lahti, voib printer printimise ajal peatuda ning paber véi CD/DVD
valjutatakse. Sulgege skanner, kui see on lahti. Printer voib printimist jatkata, kuid kui ta seda ei tee, proovige uuesti printida.




Contacting
Customer Support

Sazinaties ar klientu
servisu

Kaip susisiekti su
klienty aptarnavimu

Klienditoe poole
poordumine

If you cannot solve the problem using the troubleshooting information, contact customer support services for assistance. You can
get the contact information for customer support for your area in your online User’s Guide or warranty card. If it is not listed there,
contact the dealer where you purchased your product.

Ja jums neizdodas atrisinat problému, izmantojot traucéjummeklésana noradito informaciju, sazinieties ar klientu servisu. Jus varat
iegut sava rajona klientu servisa kontaktinformaciju sava tie$saistes Lietotaja rokasgramata vai garantijas lapa. Ja ta nav uzradita,
sazinieties ar izplatitaju, pie kura iegadajaties savu produktu.

Jei negalite iSspresti problemos naudodami trik¢iy diagnostikos informacija, kreipkités pagalbos j klienty aptarnavima. Klienty
aptarnavimo kontaktine informacija savo regionui galite rasti dok. Vartotojo vadovas internete arba garantinéje korteléje. Jei ji ten
nenurodyta, kreipkités j atstova, i$ kurio jsigijote produkta.

Kui torkeotsinguga ei 6nnestu probleemi lahendada, p66rduge klienditoe poole. Klienditoe teavet leiate elektroonilisest
Kasutusjuhend voi garantiikaardilt. Kui teie piirkonna andmed puuduvad, vétke Gihendust printeri mitjaga.
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A\ Index

Symbols
2-Sided Printing 31.36
A
Aligning the Print Head 74
Auto Duplexer 1
Auto Head Maintenance 78
B
B&W print 36.55
Backup Memory Card 66.67
Bidirectional (print speed) 55
Binding direction 36
Book/2-Sided 27.36
Book/2-up 27.36
Borderless/With Border 36.55
Brightness 55
Buttons, Control Panel 8.12
C
Camera Text

CD/DVD jacket, printing
CD/DVD print position, adjusting
CD Density
cleaning, inside of the printer.
Coloring Book
Color restoration
Contrast
Control Panel
copying, restore faded photo
copying document
copying photos

crop photo 1343
Date print

Digital Camera, printing from....

Display.

Display Format

double-sided copy 31
Dry time 36
Enhance 36.55
Error messages 82
Expansion (Borderless photos) 36.55
Filter (Sepia, B&W) 36.55
Fit Frame 55
Folder Select 78
Greeting Card 49
Group Select 14.78

Index Sheet. 52
ink cartridge, replacing 86
ink cartridge status 70
Ink levels 78
Jams, paper. 90
Language, change 78
Main tray. 18
Memory Card 24
Nozzle check 78
options 3
PILM 36.55
Panel 8.11.12
Paper, jams. 90
PhotoEnhance 13.36.55
PhotoEnhance Preview 8
Photo Sticker, 21
Photo tray. 18
PictBridge Setup 76
Print All Photos. 55
Print Ruled Papers 67
Proof sheet (Thumbnail) 55
Quality 96
rear cover. 1
red eye, correction 13.55
Restore Default Settings 78
Safety Instructions 6
Saturation, 55
Save photos (backup) 66.67
Scan (document copy) 30
Scan (photo copy) 32
Scan Area 67
Scan to Email 65.67
Scan to Memory Card 64.67
Scan to PC 65.67
Scan to PDF 65.67
Scene Detection 55
Screen Saver 78
Select by Date (photo). 55
Select Location 14

sepia print 36.55
Sharpness 55
Slide Show 55
support paper. 16
Thick Paper 78
thumbnail index, printings 55
thumbnail view 78
trimming (crop) 13.43.47
Troubleshooting 81
viewer 12
View PhotoEnhance 13
zoom (crop) 13.43.47
zoom (Reduce/Enlarge) 36
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(
. Alfabétiskais raditajs
A
abpuséja kopésana
aizmuguréjais vaks.
apgriesana (apgriesana) .
apgriezt fotoattélu
Apsveikuma kartina,
Asums
Atiestatit noklusétos iestatijumus.
Atminas karte
Automatiska drukas galvinas apkope
Automatiskais divpuséjais padevéjs ..

B&W druka
Bez apmales/ar apmali 37.56
Biezs papirs 79
Binding Direction 37

37.56

CD/DVD drukasanas novietojums, pielagosana
CD/DVD vacina ieliktnis, drukasana
CD blivums

Datuma druka,

Digitala fotokamera, drukasana no
Displeja formats
Displejs

Divpuséja drukasana
Divvirzienu (drukas atrums)
dokumenta kopésana
Drosibas instrukcijas
Drukajiet linijpapiru
Drukas galvinas nolidzinasana
Drukat visus fotoattélus

Ekransaudzétajs 79

Filtrs (sépija, melnbalts) 37.56
fotoattélu kopésana 32
Fotoattélu paliktni 18
Fotokameras teksts 56
Foto uzlime 21

Galvenais paliktnis 18
Gramata/2 kopijas 27.37
Gramata/divpus. 27.37
Grupas izvéle 79

lestrédzis, papirs 90
letilpinat ram1 56
Indeksa lapa 52

o =z =z -

o

Izkrasojama gramata 62
Izvélieties grupu 14
Izvélieties péc datuma (fotoattéls) 56
Izvélieties vietu 14
Kladu pazinojumi 82
Kontrasts, 56
Kontroles panelis 8.12
kopésana, izbaléjuso fotoattélu atjauno3ana ... 32
Krasas atjaunosana 32
Kvalitate 96
Language, maina 79
Mapes izvéle. 79
Nozasanas laiks 37
opcijas 3
PILM 37.56
Panelis 8.11.12

papira atbalsts

Papirs, iestrédzis

Paplasinasana (foto bez apmalém)
Parbaudes lapa (siktélu)

PhotoEnhance prieksskatijums
PhotoEnhance rezims

PictBridge iestatisana

Piesatinajums

Pogas, kontroles panelis

Rezerves atminas karte

Saglabat fotoatt. (rezerves kopésana,
sarkanas acis, korekcija

sepia druka

siktélu indekss, izdrukas.

Siktélu skats

Skata noteiksana

skatitajs

Skatit PhotoEnhance.

Skenésana (dokumenta kopésana).
Skenésana (fotoattéla kopésana) ...

Skenésanas apgabals
Skenésana uz datoru

Skenésana uz e-pastu

Skenésana uz PDF

Skenét uz atminas karti

Skenét uz e-pastu

Skenét uz PDF 65
Slidrade 56
Spilgtums 56
Sprauslu parbaude 79

talummaina (apgriesana)

talummaina (Reduce/Enlarge) 37
tintes kasetne, nomaina 86
tintes kasetnes statuss 70
Tintes limeni 79
tirisana, printera iek$puse 97
Traucéjummeklésana 81
Uzlabot 37.56




Rodyklé

Symbols

,PictBridge” saranka 76

Apkarpyti nuotrauka 1343
Aplanko pasirinkimas
Atkurti numatytuosius nustatymus.
Atminties kortelé

Atvirukas

Automatiné galvutés priezira
Automatinis dvipusio spausdinimo priedas.............

Be rémeliy/su rémeliu 38.56

CD/DVD aplankas, spausdinimas
CD/DVD spausdinimo padétis, reguliavimas
CD tankis

Datos spausdinimas
Dokumenty kopijavimas
Dvikryptis (spausdinimo greitis)
dvipusé kopija
Dvipusis spausdinima
Dziuvimo laikas

Ekranas 12
Ekrano uzsklanda 79
Filtras (rudi, nespalvotai) 38.56
Fotoaparato teksta: 56
Galinis dangtis 1
Grupés pasirinkimas. 14.79

Indeksy lapas
Jradyti nuotraukas (atsarginé kopija)
I$plésti
I$plétimas (nuotraukos be parasciy)

Kalba, pakeitimas
Klaidy pranesimai
Knyga/2 viruje.
Knyga/dvipusé
Kokybé
Kontrastas
Kontrolinis lapas (miniatiara)
Kopijavimas, isblukusios nuotraukos atkarimas
Kopijavimas j atminties kortele

Mastelis (sumazinti/padidinti) 38

Miniatiary indeksas, spaudiniai
Miniatiry vaizdas
Mygtukai, valdymo skydelis

Nespalvotas spausdinimas 38.56
Nuotrauky déklas 18
Nuotrauky kopijavima: 32
Nuotrauky lipdukas 21

Nuotrauky pagerinimas

PILM
Padidinimas (apkarpant)
Pagrazinimas (apkarpant
Pagrindinis déklas
Palaikomas popierius
Parinktys
Pasirinkti pagal data (nuotrauka)
Pasirinkti vieta
PerZira
PhotoEnhance perziara
Popierius, strigtys
Purkstuky patikra

rasalo kaseté, keitima
Rasalo kasetés busena
Rasalo lygis
Raudony akiy efektas, koregavimas
Rodinio formatas
Rudy atspalviy spausdinimas
Ryskumas

Saugos instrukcijos
Scenos aptikima:
Skaidriy rodymas

Skaitmeninis fotoaparatas, spausdinimas is
Skenavimas (dokumenty kopijavimas)
Skenavimas (nuotrauky kop.)
Skenavimo sritis
Skenuoti j atminties kortele
Skenuoti j el. laiska
Skenuoti j komp
Skenuoti j PDF
Skydelis
Sotis.
Spalvinimo knyga
Spalvy atkarimas
Spausdinimo galvutés islygiavimas....
Spausdinti popieriuje langeliai
Spausdinti visas nuotraukas

Storas popierius

Strigtys, popierius 920
Surisimo kryptis 38
Sviesumas 56
Talpinti kadra 56
Trik¢iy diagnostika 81
Valdymo skydelis 8.12
Valymas, spausdintuvo vidus 98

Ziaréti nuotrauky pagerinima....
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Register

Symbols
2-poolne printimine 31.39

A
Aéristeta/aaristega
Asukoha valimine
Automaatduplekser.
Automaatne prindipea hooldus

C

CD/DVD prindiasend, reguleerimine.

CD/DVD Uimbris, printimine 48

CD tihedus 57
D

Digikaamera, printimine 76

dokumendi kopeerimine. 30

Diiuside kontroll 80
E

E-postiks skannimine 65.68

Esiletoomine 39.57
F

Filter (pruunikas, must-valge)

fotode kopeerimine.

Fotode salvestamine (varundamine).

foto kérpimine

Fotokleeps

Foto parandamine 13.39.57

Fotosalv 18
G

Grupi valimine 14.80
H

Heledus 57
J

Joonitud paberi printimine 68

Juhtpaneel 8.12
K

Kaamera tekst
kahepoolne koopia.
Kahesuunaline (printimiskiirus)
Kausta valik
Keel, muutmine

Mélukaardile skannimine 64.68
Malukaardi varundamine 66.68
Malukaart 24
must-valge print 39.57
naidik 12
Nupud, juhtpaneel 8.12
Ohutusteave, 6
Onnitluskaart 49
PILM 39.57
Paber, ummistused 90
Paks paber. 80
Paneel 8.11.12
PDF-iks skannimine 65.68
PhotoEnhance'i eelvaade 8
PhotoEnhance’i vaatamine 13
PictBridge'i seadistus 76
piiramine (kdrpimine) 13.43.47
Pimenduspilt. 80
pisipildiregister, véljaprindid 57
pisipildivaade.

Pohisalv

Prindipea joondamine
Proovileht (pisipilt)
pruunikas print.
puhastamine, printeri sisemus....
punasilmsus, korrigeerimine...

Raamat / 2-leheline 27.39
Raamat / 2-poolne 27.39
Registrileht, 52
Skannimine.

Skannimine (dokumendi koopia)
Skannimine (foto koopia)
Skannimisala

Koikide fotode printimine Slaidiseanss

Kéitmise suund Sobita raami

Kontrast. suumimine (kérpimine)

kopeerimine, luitunud foto taastamine suumimine (véhendamine/suurendaming) .........coeeeeeene 39
Kuivamisaeg Suurendus (adristeta fotod) 39.57
Kuupéeva jargi valimine (foto)

Kuupéeva printimine 57 tagakaas. 1
Kuva 12 Teravus 57
Kuvavorming, 80 tindikasseti olek 70
Kvaliteet 96 tindikassett, vahetamine 86

Tinditasemed 80
toetatud paberid 16
Torkeotsing 81
Ummistused, paber 920
Vaik e taastamine 80
valikud 3
Varvikillastus 57
Varviraamat 62
Vérvitaastamine 32
Veateated 82
Véttetuvastu: 57




Copyright Notice
Autortiesibu zZime
Autoriaus teisiy pranesimas

Autoridiguste teave

No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise, without the prior
written permission of Seiko Epson Corporation. The information contained herein is designed only for use with this product. Epson is not responsible for any use of this information as applied to other
printers.

Neither Seiko Epson Corporation nor its affiliates shall be liable to the purchaser of this product or third parties for damages, losses, costs, or expenses incurred by the purchaser or third parties as a result of
accident, misuse, or abuse of this product or unauthorized modifications, repairs, or alterations to this product, or (excluding the U.S.) failure to strictly comply with Seiko Epson Corporation’s operating and
maintenance instructions.

Seiko Epson Corporation shall not be liable for any damages or problems arising from the use of any options or any consumable products other than those designated as Original Epson Products or Epson
Approved Products by Seiko Epson Corporation.

Seiko Epson Corporation shall not be held liable for any damage resulting from electromagnetic interference that occurs from the use of any interface cables other than those designated as Epson Approved
Products by Seiko Epson Corporation.

EPSON® and EPSON STYLUS® are registered trademarks, and Exceed Your Vision is a trademark of Seiko Epson Corporation.

PRINT Image Matching™ and the PRINT Image Matching logo are trademarks of Seiko Epson Corporation. Copyright © 2001 Seiko Epson Corporation. All rights reserved.

SDHC™ is a trademark.

Memory Stick, Memory Stick Duo, Memory Stick PRO, Memory Stick PRO Duo, Memory Stick PRO-HG Duo, Memory Stick Micro, MagicGate Memory Stick, and MagicGate Memory Stick Duo are trademarks
of Sony Corporation.

xD-Picture Card™ is a trademark of Fuji Photo Film Co., Ltd.

The Bluetooth® word mark is owned by the Bluetooth SIG, Inc. and licensed to Seiko Epson Corporation.

General Notice: Other product names used herein are for identification purposes only and may be trademarks of their respective owners. Epson disclaims any and all rights in those marks.
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Available ink cartridge sizes vary by area.

*

For the PX710W Series, Epson
recommends the T080 ink cartridges for
normal print usage.

For the TX710W Series, the ink cartridge

Pieejamie tintes kasetnu izméri var atskirties atkariba no iegades vietas.
Rasalo kaseciy dydis gali skirtis atsizvelgiant j regiona.
Tindikassettide suurused erinevad piirkonniti. 9

numbers between the parenthesis may
BK C M Y LC LM be displayed depending on the area.
*1 PX710W sérijai parastai drukasanai
Epson T0801 T0802 T0803 T0804 T0805 T0806 Epson iesaka T80 tintes kasetnes.
Stylus *2  Sérijai TX710W atkariba no iegades
Photo vietas iekavas var bat paraditi tintes
PX710W kasetnu numuri.
1
* T0791 T0792 T0793 T0794 T0795 T0796 *1 PX710W serijai,,Epson” rekomenduoja
jprastam spausdinimui naudoti TO80
rasalo kasetes.
82N 82N 82N 82N 82N 82N *2 TX710W serijai, priklausomai nuo
Epson Stylus Photo (TO821N) (TO822N) (TO823N) (TO824N) (TO825N) (TO826N) stities, radalo kaseciy skaicius gali biti
TX710W ¥ 81N 81N 81N 81N 81N 81N rodomas skliausteliuose.
(TO811N) (TO812N) (TO813N) (TO814N) (TO815N) (TO816N) *1 Seeriale PX710W soovitab Epson
Black Cyan Magenta Yellow Light Cyan Light Magenta tavaprintimiseks T080 tindikassette.
*2 Seerial TX710W oleneb sulgudes
Melns Gaiszils Purpurs Dzeltens Gaiss gaiszils Gaiss purpurs olevate tindikassetinumbrite kuvamine
3 piirkonnast.
Juoda Zydra Purpuriné Geltona Sviesiai zydra | Sviesiai purpuriné
Must Tstiaan Magenta Kollane Heletstiaan Helemagenta

Copyright © 2009 Seiko Epson
Corporation. All rights reserved.
Printed in XXXXXX
*411705400*



